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RENAULT
TRUCKS
DELIVER

Servismatic Kart alin,

her bakimdan
kazancli cikin!

Servismatic kartlarinda
biriken puanlarla yetkili
servislerden orijinal
yedek parca satin alan
enault Trucks sahipleri

www.renault-trucks.com.tr

BVYISMATIC

GEL. GEL, GEL...
TOPLA GEL!

ADANA imam Kayaliogullari Otomotiv (0324) 651 03 03 ANKARA Ali Riza Onat Motorlu Araclar (0312) 373 32 40 ANTALYA As-Sar Otomotiv (0242) 443 19 90
BALIKESIR Kocaslanlar Otomotiv (0266) 283 03 00 BURSA Kocaslanlar Otomotiv (0224) 483 40 00 DENIZLI Arkas Otomotiv (0258) 267 24 80
DIYARBAKIR imam Kayaliogullari Otomotiv (0412) 225 36 20 DUZCE Kocaslanlar Otomotiv (0380) 524 12 02 ERZURUM Omer Ekbic Otomotiv (0442) 242 23 63
ESKISEHIR Kocaslanlar Otomotiv (0222) 315 25 55 GAZIANTEP imam Kayaliogullari Otomotiv (0342) 235 66 00 HATAY imam Kayaliogullari Otomotiv (0326) 285 61 08
ISTANBUL Horoz Tasit Servis (0212) 456 14 56 iZMIR Arkas Otomotiv (0232) 877 04 30 iZMIT Kogaslanlar Otomotiv (0262) 375 22 99 KAYSERI Giilsoylar (0352) 311 45 25
MERSIN imam Kayaliogullari Otomotiv (0324) 221 42 42 SAMSUN Ali Riza Onat Motorlu Araglar (0362) 266 55 56 TRABZON Omer Ekbic Otomotiv (0462) 325 61 06

Servismatic, Renault Trucks’in musterilerine sundugu bir hizmettir. Servismatic ile tim Renault Trucks sahipleri, yetkili servislerde yaptirdiklari servis islemleri icin acilan is emirlerine bagli RENAUI‘T
satin aldiklari orijinal yedek parca karsiliginda puan kazanirlar ve bu puanlari bir sonraki servis harcamalarinda kullanabilirler. TRUCKS
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TASINACAK NE VARSA DUNYANIN DORT BIiR YANINA ULAS TIRIYORUZ.
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Mars Logistics, enerjiden tekstile, saghktan otomotive, kozmetikten kimyaya, T
ingaattan elektronige kadar tim sektérlerde tecribeli ekibi ve entegre &

hizmet anlayss ile yikiintizi yerine glivenle tasiyor.
www.marslogistics.com
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Mars Logistics

Chairman

ILK GOSTERGELER ILIMLI BiR
BUYUMEYE iSARET EDIYOR

023 icin kendine hedefler belirleyen Tiirkiye, diinyanin
2pek ¢ok iilkesine oranla son yillarda ekonomide goster-

digi istikrar ve biiytime rakamlari ile takdire sayan bir
ilerleme kaydederek adeta hedefe kilitlendigini tiim diinya
ekonomilerine ilan ediyor.
Gegen yil Tiirkiye, Avrupa’daki resesyona ragmen, ézellikle
yilin ilk yarisinda ihracatta ne beklenenin tizerinde bir gelisme
kaydetti ne de bu beklentilerin altina diistii. Bunun yaninda i¢
talebin tamamen durmasi yiiziinden biiyiime beklenenden de
fazla yavasladi. 2012'de diinya genelinde ekonomilerde dalga-
lanma yasanirken Tiirkiye'nin bu ekonomik dalgalanmalardan
alninin akiyla ¢tkmast gozleri 2013 yilina gevirdi. Gegen yildan
hareketle ekonomik veriler incelendiginde goriiliiyor ki,
Tiirkiye, hem biiyiime performansi hem de kredi genislemesi
agisindan (kredi hacmi biiyiimesi) AB ve ABD ekonomileri-
nin {izerinde bir performans seyrediyor. Nitekim Tiirkiye nin
dikkate deger bir ilerleme kaydettiginin vurgulandigi Diinya
Bankasi “’Kiiresel Ekonomik Goriiniim 2013” raporunda da
Tiirkiye ekonomisinin 2013 yilinda yiizde 4 oraninda biiytiye-
cegi, 2014 yilinda hizini artirarak yiizde 4,5, 2015 yilinda ise
ylizde 5 oraninda biiyiiyecegi tahminine yer veriliyor.
2013 yilmin ilk geyregini geride biraktik. Bliytimenin onctil
gostergeleri 2013 yilinin ilk ceyreginde daha 6nce beklenen-
den daha iliml1 bir canlanmaya isaret ediyor. 2012 yilinda ger-
¢eklesen zayif bitytime performansinin 2013 yil1 igin olumlu
baz etkisi olusturmasi, biiyiimede gézlenen bu canlanmanin
giderek artmasinda etkili olacaktir. Tiirkiye ekonomisinin 2013
yili biiytimesinde elbette ki kiiresel ekonominin dinamikle-
ri de belirleyici faktor olacaktir. Tiirkiye ekonomisinin itici
giiclerinden biri olan lojistik sektoriine de bu siiregte oldukca
biiyiik gorevler diisiiyor inancindayim.
Gelelim LOGILIFE'1n yeni sayisina. Sizler i¢in bu sayimizda
da keyifle okuyacaginiz bir dergi yaratmaya ¢alistik. Klasik
tatil segeneklerinden bunalmis olanlara ¢arpici dogasi ve tari-
hiyle Kambogya'y1 sayfalarimiza konuk ederek alternatif bir
tatil segenegi sunduk.
4,5 milyar dolarlik servetiyle diinyanin en ikonik milyarderle-
rinden biri olan ve girisimciligiyle diinyay1 kendisine hayran
birakan Richard Branson'un sira disi yasam oykiisiinii sayfala-
rimiza tagidik.
Dekorasyon sayfamizda ise sadeligin simgesi olarak
bilinen Iskandinav tarzina iliskin merak edilen tiiyolar1
bulabilirsiniz.

Gelecek sayimizda bulusmak iizere...

Yonetim Kurulu Bagkani

FIRST INDICATIONS POINT
GROWTH

rkey has defined targets for 2023, and with the stabil-

ity and growth rate she achieves economically, shows

the rest of the world how focused she is in reaching
those targets.
Last year in the first half of the fiscal year despite the re-
cession in the rest of the world, Turkey has achieved export
which is neither more nor less than expected. However
because of the decrease in demand in the domestic market
growth rate decreased. When there was certain ruffle in the
world wide economy in 2012 Turkey has gone through the
period with flying colors and turned her face to 2013. We can
see from the data of the former year that the Turkish economy
achieved growth and increased credit volume. Turkey displays
a performance more than that of the EU and the USA. As a
matter of fact World Bank “Global Economical Perspective
2013 reflects that there has been notable progress and that
the Turkish economy is expected to show a growth rate of 4%
in the year 2013, and in year 2014 increase the growth rate to
4,5% and in 2015 the rate is predicted to be 5%.
We have completed the first quarter of 2013, the frontier
indicators of growth reflects that there is modest recovery
compared to the expected performance. The low growth rate
performance of 2012 has had positive affect on the 2013 per-
formance, which will increase the rate of realized growth. The
growth in the Turkish economy will surely be better defined
with the global economy dynamics. I believe there is great re-
sponsibility on the shoulders of the logistics sector during the
period, one of the propellant powers of the Turkish economy.
When we talk about the new issue of LOGILIFE, we worked
to put together a pleasurable reading for you this issue. We
presented Cambodia with its striking history and natural
qualities for those who seem to be bored with the usual holiday
options.
We portrayed the life story of iconic Richard Branson one of
the well-known entrepreneurs worldwide with a fortune of
$4,5 billion that won the admiration of the entire world.
In our decoration pages we have clues on the Scandinavian
style symbol of simplicity.
We hope to see you in our next issue ...
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BIZDEN HABERLER corporate news

OGRENCILERE SEKTORU TANITAN
YARISMAMIZA BUYUK iLGI

Universite dgrencilerinin yaratici lojistik ¢oziimleri {iretmelerine katkida bulun-
mak ve Lojistik ve Tedarik Zinciri Yonetimi alaminda kariyerlerine yon vermele-
rine yardima olmak amaciyla diizenledigimiz yarigsmalar olanca hiziyla devam
ediyor. 10 yildir araliksiz devam eden Lojistik Vaka Yarismamiza bu yil Bogazici
Universitesi, Celal Bayar Universitesi, Ege Universitesi, ITU, ODTU, Kocaeli
Universitesi, Marmara ve Izmir Ekonomi Universiteleri basta olmak iizere 64
iiniversiteden toplam 880 6grenci basvurdu.

GREAT INTEREST IN OUR COMPETITION
PRESENTING THE SECTOR TO STUDENTS

The competition organized to give University students a medium to come up with
creative logistics solutions and help find their path in the Logistics and Supplier Chain
Management sector continues full speed. 880 students from different universities such as
Bosporus University, Celal Bayar University, Aegean University, ITU, METU, Kocaeli
University, Marmara University and Izmwr Economy University listed in the Logistics

] 0. ﬁm‘versiteler Arasi

Lgiisli_k Vaka Yungn_m‘s_;

Case Study Competition organized 10 years consecutively .

TEKNOLOJIK YENILIKLERI
TURKIYE'YE TASIYORUZ

[thalat ve ihracat islemlerinin dijital ortamda ¢ok daha hizli
ilerlemesini saglayacak olan e-freight sisteminin en dnemli
ve ilk adimi olan e-awb (e-konsimento) 1 Nisan 2013 tari-
hinde resmen yiiriirliige girdi. Sistem, Tiirkiye'de ilk olarak
sadece THY ve Mars Hava Deniz Kargo tarafindan uygu-
lanacak. Sistem ile ilgili maddeleri olusturmak adma IATA
tarafindan olusturulan 21 uluslararas: firmanin yer aldig1
komitede Tiirkiye’'den Mars Hava Deniz Kargo ve THY yer
aldi. Yeni djjital sistem ile islemlerin daha hizli ilerlemesi
ve olas1 hatalarin 6nceden tespit edilerek sorunsuz bir

aclaniyor. e

' - -
- : )
“‘ .
»

TMA 2012 SONUCLANDI

Mars Logistics’in toplumla olan iliskisini 6lgmek ve top-
lumda yarattig1 algiy1 degerlendirmek {izere, yilda bir kez
yapilan Toplumsal Memnuniyet Anketimiz sonuglandi.
Ankette yer alan on soru-
mugz arasindan en yiiksek
memnuniyet oranni alan
sorular “Mars Logistics, lo-
jistik sektoriiniin gelisimine katki saglayan bir kurumdur”
ve “Mars Logistics tilke ekonomisine katkida bulunan bir
kurumdur” oldu.
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The e-awb (e- consignment) the first and most important step

of e-freight system a method that will maintain much faster
development for import and export operations in the digital
media has been taken into circulation officially as of 1 April 2013.
This system will be used only by TA and Mars Air and Marine
Cargo initially. The special committee assigned by IATA to form
the regulations regarding the system with the participation 21
international companies includes Mars Air and Marine Cargo
and TA from Turkey. The new digital system aims to eliminate
mistakes before they happen and increase speed in operations to
mai problem free transaction. :

-

TMA 2012 CONCLUDED

The Social Satisfaction Survey conducted by our company to
evaluate the annual results of the relationship and perception
created within the public by Mars Logistics has conclud-

ed. The survey that had ten

w questions resulted with high
T satisfaction by attendees on

topics “Mars Logistics, is
an organization that contributes to the development of the
logistics sector” and “Mars Logistics is an organization that
contributes to the country economy.”



EGITIME DESTEGIMIZ HIZ
KESMEDEN DEVAM EDIYOR

Egitime destek verme ilkemiz dogrultusunda sponsorluklarimizda da bu ¢izgide
ilerlemeye devam ediyoruz. Yil icerisinde gesitli {iniversitelerin farkl etkinlikleri-
ne destegimizin yaru sira son olarak ITU tarafindan 19-23 Subat 2013 tarihlerinde
gerceklestirilen 20. EMOS “Basitlesme ve Odaklanma” etkinligine de sponsor
olduk. Son dénemlerde katihm gosterdigimiz etkinliklerden bir digeri ise ODTU
tarafindan 2-3 Mart 2013 tarihlerinde gerceklestirilen 13. Yonetim ve Miihendislik
Giinleri oldu. “Markalasma”nin tema olarak belirlendigi etkinlige, yaklasik 1700
ogrenci katildi.

v

MUHI ;;h'i‘%_l IK
GUNLERI
U

MARKAL M OUR SUPPORT FOR EDUCATION CONTINUES

Our vision to support education and sponsorship activities goes in the same line with each
1-2-3 KULTUR other. We supported different events organized by universities year-long, the latest event
MART 2088 ‘ MERKE? we sponsored was the 19-23 February ITU 20. EMOS “Simplification and Focusing”
event.” Another event we sponsored was the METU organization 2-3March 2013 ‘13.
Management and Engineering Days.” 1700 students attended the event in which the
theme “Brandization” was the main topic.

WE INCREASED
. OUR STRENGTH
IN ADANA

LOGICLUB UYELERIMIZ

MUTFAKTA BULUSTU

LogiClub tiyelerimiz, Mutfak Sanatlar1 Akademisi'nin dii-
zenledigi “Pizza ve Salatalar” egitimine katilarak mutfaktaki
yeteneklerini sergilediler. Konusunda uzman sefler tarafin-
dan verilen egitimde iiyelerimiz, Pizza ve Salata yapmamn
ptif noktalarimi 6grendiler. LogiClub etkinliklerimiz hakkin-
da daha fazla bilgiye wuww.marslogistics.com/logiclub adresin-

Akdeniz ve Giineydo-
gu’ya yakin temas icin
Adana’da agmis oldugu-
muz subeyi genisleterek
lojistik merkezine gevir-
dik. Sakirpasa Havali-
mani’'nda ise yeni bir ofis
actik.

Lojistik merkezimiz ile
2000°1i y1llarda gergek-
lestirdikleri yatirim ve
ihracat hamleleri ile
Anadolu Kaplani olarak
anilan Adana, Mersin,
Konya, Kahramanmaras
ve Gaziantep gibi illerdeki
miisterilerimize yerinden

daha hizli ve ayricalikli bir !

hizmet sunmay1 hedefli-

The Adana office we opened
to be closer to the Mediterra-
nean and South Eastern re-

1 gions has now been expanded

and became logistics center.
We opened a new office at
the Sakirpasa Airport. Our
logistics center is in close
distance to Adana, Mersin,
Konya, Kahramanmaras
and Gazitantep also known
as Anatolian Tigers with
the investment and export
initiatives started in the
new millennium. We hope
to provide our customers in
the region better and faster
services with the logistics
center.

den ulagabilirsiniz.

yoruz.

LOGICLUB MEMBERS
MEET AT THE KITCHEN

LogiClub members performed culinary talents at the “Pizzas and
Salads” training held by the Culinary Arts Academy. Chefs spe-
cialized on the topics gave attendees tips on the making and baking
of Pizza and Salad. For more information
www.marslogistics.com/logiclub
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BIZDEN HABERLER corporate news
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= RUNUN KALB
MARS HAVA DENIZ KARGO'NUN
EV SAHIPLIGINDE ANTALYA'DA ATTI

The 14th WIN meeting hosted by Mars Air and
Marine Cargo was organized in Rixos Downtown
Hotel, ANTALYA WITH 84 ATTENDEES FROM 56
COUNTRIES ON 23-26 JANUARY 2013.

MARS AIR AND MARINE CARGO WAS THE
HOST OF THE EVENT THAT KEPT THE
PULSE OF THE LOGISTICS SECTOR

elistirme faaliyetlerine aktif {iyelerini dahil
‘ etmek, liyeler arasinda demokratik bir sii-

reg ve siirekli diyalog saglamak amaciyla
diizenlenen WIN toplantisi bu y1l Mars Hava Deniz
Kargo'nun ev sahipliginde 56 tlilkeden 84 kisinin
katilimiyla 23-26 Ocak 2013 tarihlerinde Antalya Rixos
Downtown Otel’de gerceklesti. Daha énce Ispanya,
Malezya, $ili, Filipinler, Fas, Arjantin, Brezilya ve
Tayland gibi tilkelerde diizenlenen WIN toplantisi, lo-
jistik sektoriiniin sorunlarinin tartisildig: bir platform
olmas1 bakimindan da oldukga biiyiik 6nem tasiyor.
Mars Hava Deniz Kargo gibi forwarderlarin {iye ol-
dugu WIN, tiye firmalarin yerel gereksinimlere bagh
kalarak, diinya capindaki ag iizerinden yiiksek kaliteli
lojistik ¢oziimleri sunuyor. Kiiresel lojistik sektoriinde
miisteri ve tiyelerinin karsilikli yarar ve ortak ¢ikar-
larin1 koruyan WIN, yeni is firsatlar1 gelistiriyor. Son
zamanlarda imza atti§1 basarili proje tagimalari ile

8 Logilife ¢ Nisan | April 2013

he WIN meeting targeting to incorporate active
l members in the development of activities, main-

tain democratic and continuous communication
between members was held at the Rixos Downtown
Hotel, Antalya with the attendance of 84 members
from 56 countries on 23-26 January 2013, hosted by
Mars Air and Marine Cargo. The previous meetings
were held in Spain, Malaysia, Chili, the Philippines,
Movrocco, Argentina, Brazil and Thailand, the Win
meeting is important in terms of being an important
platform where problems of the logistics sector is re-
viewed and debated about.
WIN a group where Mars Air and Marine Cargo is
among the forwarder members offers high resolution
solutions for members using the high quality logis-
tics networking system being true to its members’ local
demands. WIN is an organization that protects the
common benefit of the global logistics sector clients and



adindan soz ettiren Mars Hava Deniz kargonun ev
sahipliginde bu yil 14.sili gergeklestirilen toplantida,
sektore dair pek ¢ok konu konusuldu. Tiirkiye'nin
jeopolitik konumu nedeniyle lojistik anlamda diinya
capinda ¢ok biiyiik neme sahip oldugunu vurgula-
yan Mars Hava Deniz Kargo Genel Miidiirii Selmin
Kahraman, global satin almalardan dolay: butik
hizmet sunabilen firmalarin hayatta kalabilmeleri

icin hizmetlerini iyilestirerek miisterilerin en kolay
erisebilecegi araclarla miisteriye ulagsmalar: gerek-
tiginden bahsetti. Kahraman ayrica, yeni firsatlarin
aranmasindan ziyade iyi hizmet ve sadik miisteriler
ile pazar paymnin arttirilmasinin ¢ok daha yerinde bir
tavir olacagini kaydetti. Organizasyona Mars Hava
Deniz Kargo’dan, Genel Miidiir Yardimcist Aydin
Cevik, Hava Ihracat Miidiirii Bora Sarp, Deniz [hracat
Miidiirii Umit Isberk ve Saha Satis Sorumlusu Sinan
Candas da katildi.

Toplantinin ardindan Mars Logistics genel merkezi-
ni ziyaret eden WIN Bagkan1 S K Leong, Mars Hava
Deniz Kargo’nun network icerisinde sahip oldugu
ekipman ve bulundugu cografya dolayisiyla en giic-
li konumdaki sirketlerden birisi oldugunun altini
Onemle ¢izdi.

14™ WIN

members, also develops new business opportunities.
Mars Air and Marine Cargo has been recently talked
about the successful projects they realized, and this year
hosted the 14th meeting where the most important issues
regarding the sector is discussed. Due to the geopolitical
location of Turkey her place in the logistics sector world-
wide is high says Mars Air and Marine Cargo General
Manager Selmin Kahraman, and informs that due to
global purchasing the company was capable of providing
customized service adding that companies that could
stay in business where the ones that could develop their
services and provide the most accessible vehicles for
customers. Kahraman also informed that it was impor-
tant to continue existing and increasing market share
through good services and loyal customers rather than
searching for new opportunities. Mars Air and Marine
Cargo General Manager Assistant Aydin Cevik, Air Ex-
port Manager Bora Sarp, Marine Export Manager Umit
Isberk and Field Sales Specialist Sinan Candas attend-
ed the event. WIN President S.K. Leong visited Mars
Logistics headquarters after the meeting and underlined
that Mars Air and Marine Cargo was among the most
powerful companies due to its geographical location and
equipment at hand.

Annual Genaral Meeting

. I'm The
! ||.."‘-Jq.=q_

Tiirkiye’nin lider lojistik firmalanindan
Mars Hava Deniz Kargo'nun

kurucu Gyesi oldugu WIN (Worldwide
Independent Network) 1999 yilinda
faaliyete giren, 5 kitada 72 ilkede 247
ofisi ve 5.433 calisani bulunan uluslararasi
network kurulusudur.

Mars Air and Marine Cargo is one of
the co-founders of the Worldwide
Independent Network (WIN) founded

in 1999 networking in 5 continents, 72

countries and 247 offices with 5,433
employees.
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HABER news

GREYDER ILE FLORIDA
GUNESI AYAKLARINIZDA

yakkabi trendlerini yakindan takip eden moda

severlerin tercihi Greyder, 2013 Ilkbahar Yaz
Koleksiyonuyla g6z dolduruyor. Greyder’in modada
simdinin hikayesini anlatan The Story of Now Kolek-
siyonu, ayakkabida benzersiz konfor sunan Unique
Comfort serisi, sehrin tiim renklerini yansitan Glows
In The City modelleri ve klasikten vazgecemeyenler
i¢in Everyday Formal kreasyonlar: yaz modasimi be-
lirleyici nitelikte. Florida'nin parlak giinesinden sicak
esintiler tasiyan Greyder’in yeni sezon {iriinlerinde,
marin temasi 6n plana gikiyor.

Greyder brings
Florida sun to your feet

Greyder, choice of shoes trend followers, has a dashing
2013 Spring- Summer collection. There are different
collections “The story of now” expressing the story of the
present in fashion, then there is the “Unique Comfort” series
that provide those who wear the shoes incomparable comfort,
there is yet another series that reflects all the lights of city life
“Glows In The City” and for those who prefer the comfort of
classical designs “Everyday Formal”. All collections are trend
setters for the summer season. Greyder season collection that
carries shiny colors of the Florida sun has a theme on marine
life that catches the eye.

e
o,

- |
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MERMER SERAMIKTE
HAYAT BULDU

I < alite ve tasarimi bir arada sunarak
yasam alanlarimi ayricalikli yerlere

doniistiiren Seramiksan, gri beyaz arasi
efektlere sahip, mekani genis gosteren

. Carrera serisi ile ev dekorasyonunda klasik
bir sikhik arayanlarn tercihi oluyor.

LATIF DEMIRCI'NIN
CiZIMLERI PASABAHCE
“IMZA KOLEKSiYONU”NDA

I lk olarak 4 yil 6nce olusturulan; bugiine kadar Alev
Ebuzziya, Aydin Boysan, Behig¢ Ak ve Sel¢uk Demirel
gibi diinyaca tinlii sanatgilarin 6zgtin ¢izim ve tasarim-
larimi tagiyan iriinleri tiiketiciye ulastiran “Imza Ko-
leksiyon”u, bu kez tinlii karikatiirist Latif Demirci'nin
cizgileriyle sekillenen tasarimlar sunuyor.
Latif Demirci'nin birbirinden keyifli ¢izgi karakterleri,
raki kadehi, su bardag, cay takimi gibi gesitli {iriinleri
mizahla bulusturuyor.

Designs of Latif Demirci
at the Pasabahce
Signature Collection

’1"‘he “Signature Collection” first created 4 years ago,
presented followers of the series original designs and
drawings by world renown artists Alev Ebuzziya, Aydin
Boysan, Behi¢ Ak and Selcuk Demirel, this time caricatures by
Latif Demirci are carried on products presented to customers.
Different characters, each more entertaining than the other,
created by Latif Demirci will decorate raki, water, tea glass
sets and several other products will be touched.

Ceramic gives

life to marble
S eramiksan, offering quality and design

to create privileged living spaces for
customers, now presents Carrera series for
those who prefer a classical and stylish look
in home design that shows spaces even more

spacious in grey and white.
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MsGSU Top!
(Tok Kubbe Salons)

GENC SANATCILARA DESTEK

ssl Museum, bauMax, Vienna Insurance Group ve

MSGSU Tophane-i Amire Kiiltiir Sanat Merkezi
geng sanatcilar: kesfetmeye ve desteklemeye devam
ediyor. Tiirkiye'de ilk kez gergeklestirilen ESSL ART
AWARD CEE 2013’e aday olan 10 sanat¢inin sergisi, 29
May1s -23 Haziran tarihleri arasinda MSGSU Topha-
ne-i Amire KSM, Tek Kubbe Salonu'nda sergilenecek.

Support for young artists

Essl Museum, bauMax, Vienna Insurance Group and
MSGSU continues to discover and support young artists

at the MSGSU Tophane-i Amire Culture and Art Center.
The first time event ESSL ART AWARD CEE 2013 Turkey,
will present the exhibition of 10 candidate artists 29 May
-23 June at the Tek Kubbe (single dome) hall of the MSGSU
Tophane-i Amire KSM.

{5 !,hirihi\lh‘ af
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SARAR ILE BIR

Sarar Kadin 2013 lkbahar-Yaz Koleksiyonu'nda, yer
alan retro dokunuslar, minimalist siliietlerle bulusa-
rak Sarar Kadimi'nin gii¢lii durusunu ortaya ¢ikariyor.
Bebek pembesi ve uguk mavi tonlardan ekru ve beyaza
dogru acilan genis bir renk yelpazesine sahip tasarimlar,
calisan kadinlarin, giindiizden geceye gecis yapmalarini
oldukga kolaylastiriyor. 2013 [Ikbahar-Yaz Koleksiyo-
nunda Sarar Erkegi, turuncu, deniz mavisi, fusya ve
cikolata kahvesi tonlari ile yaratilan keten gomlekler ve
pantolonlar ile yaz aylarinda da goz kamastirmaya ha-
zirlantyor. Sarar Erkegi'nin gece davetlerindeki sikligi,
hafif ceketler ile tamamlaniyor.

with Sarar

013 Sarar Woman Spring- Summer Collection brings out

the strong stand of Sarar Woman with the retro touches
embracing minimalist silhouettes. The season colors baby
pink, light blue and beige to white offer a different and rich
variety of choices that help working woman for an easy transi-
tion from daytime to-night. The 2013 Spring — Summer Colle-
ction for Sarar Man sets out to dazzle everyone summer long
with the orange, aqua, fuchsia and chocolate brown colors.

OGRENCILER KULTURLERARASI
ILETISIM GUNU’NDE BULUSTU

eykoz Lojistik Meslek Yiiksekokulu Hazirlik

Smiflari tarafindan diizenlenen ‘Cross-Cultural
Communication Day of International Students” (Ulus-
lararas1 Ogrencilerle Kiiltiirlerarasi {letisim Giinii)
etkinligi 5 Nisan 2013 Cuma giinii Cubuklu yerles-
kesinde gerceklestirildi. Etkinlikte Istanbul'un gesitli
iiniversitelerinde 6grenim goren uluslararasi 6gren-

ciler tilkelerini bir

BEYKOZ sunumla tanitrken,
LOJ i ST i K azirlik 6grencileri

de Tiirkiye'yi ve Tiirk

M ES LE K Kﬁltﬁrﬁ’nﬁ tanitan
YOKSEKOKULU o™

Students meet at Cross
Cultural Communication Day

e ‘Cross-Cultural Communication Day of International
Students’ organized by Beykoz Logistics Vocational High
School Prep classes; was held in Cubuklu on Friday, 5 April
2013. Foreign students from different countries at universities
in Istanbul, gave presentations about their own countries,
Prep Class students of the Beykoz Logistics Vocational High
School gave presentation on Turkey and the Turkish culture.

April | Nisan 2013 « Logilife 11
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[S DUNYASININ NABZI

PULSE OF BUSINESS WORLD
Logilife’m bu sayisinda referans grubumuz igin ozel llgl alanlar,
ekonomi, popiiler trendler . kisisel tercihlerle ilgili sorular

hazirladik. Is diinyasiin liderlerinin yanitlarini ilgiyle inceleyeceginizi umuyoruz.

Logilife’s in this issue, we have compiled a set of questions targeting our referance
group’s personal choices their special interests, economy and popular trends.
You'll find interesting results that were answered by leaders of business world...

SORU / QUESTION 1

“Kiiresel Uretim Rekabet Giicii Indeksi 2013” Raporuna : Global Production Competitiveness
gore bes y1l iginde Tiirkiye, Avrupa’da Almanya’dan sonra ve years-time Turkey will be the second
en rekabetci ikinci tiretim tissli olacak. Sizce bu bagarmin / in Europe right after Germany. What are
ardindaki en etkin faktdr asagidakilerden hangisidir? IS siccess?

A: Egitimli ve nitelikli isgiiciindeki artis % 28 increase of educated and labor power 28%
e innovative dynamism and support of the Turkish banking system

in the industry 11 %
C- The renewed Turkish Commercial Law and Tax Law regulations18%

B: Tiirk bankacilik sisteminin inovatif dinamizmi ve
sanayiye olan destegi % 11

C: Yenilenen Tiirk Ticaret Kanunu ve
Vergi Kanunlarmdaki diizenlemeler % D- Effective planning of the investment incentives 22%
D: Yatirim tegviklerinin etkili planl

E: Enerji yatirimlarimin iiretim maliyetlerine olumlu katkis1 % 21 21%

LY E- The positive influence of the energy investments in production costs

SORU / QUESTION 2

Dondurmaya en ¢ok hangi tatliy1 yakistirtyorsunuz?
A: Irmik Tathst %64

B: Tavuk gogsii % 5

C: Profiterol % 27

D: Kazandibi % 4

What dessert do you think best goes with ice-cream?
A- Semolina Dessert 64%

B- Chicken Breast 5%

C- Profiterole 27%

D- Caramel base pudding 4%

Sizce Abant’a en ¢ok yakisan mevsim hangisi?
A: [ikbahar % 57

B:Yaz % 5

C: Sonbahar % 26

D: Kis % 12

What season do you think best suites Abant?

A- Spring 57%

B- Summer 5%

C- Autumn 26%

D- Winter12%

12 Logilife « Nisan | April 2013



SORU / QUESTION 4

SORU / QUESTION 8

| Evinizi sifirdan yaptirtyor olsaniz ve dekorasyon igin sinir-

Hidirellez'de dilediginiz dilek-
lerin gergeklesecegine inaniyor

., musunuz?
A: Evet % 68
B: Hayir % 32

Do you believe that the wishes you
make in

Hidrellez will come true?

A- Yes 68%

B- No 32%

SORU / QUESTION 5

Hayallerinizin diigiiniinii nerede
gerceklestirmek istersiniz? ¥
A: Ciragan Sarayi % 39 /
B: Sait Halim Paga Yalist % 24
C: A’jia Hotel % 20

D: Suada Club % 17

Where would like to have the
wedding of your dreams?

A- Ciragan Palace 39 %

B- Sait Halim Pasa Yali 24%
C- A'jia Hote 20 %

D- Suada Club 17 %

SORU / QUESTION 6

Ali Sunal'’t ne tiir bir projede gérmek istersiniz?
A: Sitcom % 38

B: Sinema % 24

C: Tiyatro % 28

D: Talk Show % 10

In which projects would you like
to see Ali Sunal in?

A- Sitcom 38%

B- Cinema 24%

C- Theatre 28%

D- Talk Show 10%

A: Evet % 37 B: Hayir, % 29
C: Hentiz inceleme firsatim olmadi. % 34

A-Yes 37%

BlackBerry’nin yeni tasarimi olan Z10'nu begendiniz mi?

Did you like the new design BlackBerry Z10?
B- No 29%
C- I did not have a chance to inspect it yet. 34%

'512 biitceniz olsa, hangi stilini uygulard1mz7

A Iskandinav % 30
]i Retro % 25
Cll.‘ Modern % 29

D: Ostr T —

With the beginning of spring home alterations began. If you
were getting your house renovated from scratch and you had an
unlimited budget what style would you choose?

A- Scandinavian 30%

B- Retro 25%

C- Modern 29%

D- Ottoman 16%

SORU / QUESTION 9

Richard Branson gibi bir ada alma sansma sahip olsaniz
kime komsu olmak istersiniz?
A: Rihanna % 12

B: David Beckham % 20

C: Beyonce % 9

D: Cristiano Ronaldo % 27

E: Brad Pitt % 32

If you had the chance to buy an island like chhard anson who
would you want to be neighbors with -

A- Rihanna 12 % ”

B- David Beckham 20%
C- Beyonce 9%

D- Cristiano Ronaldo 27%
E- Brad Pitt 32%

SORU / QUESTION 10

Imkaniniz olsa diinya genelinde hangi liiks otelde
konaklamak istersiniz?

A: Atlantis Resort, Bahamalar % 20

B: Four Seasons, New York % 15

C: Burj El Arab, Dubai % 23

D: Palms Casino Resort, Las Vegas % 18

E: Hig fark etmez, hepsi olur % 24 _

-— o
Which luxury hotel would you want to stay in if you had the h
chance7

B- Four Seasons, New York 15%
C- Burj El Arab, Dubai 23%

e e 00000000000 0
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; TURKiYI.E., AVRUPA'NIN
URETIM USSU OLACAK

TURKEY, TO BE EUROPE’S PRODUCTION BASE

eloitte’'un, ABD Rekabet Konseyi isbirligiyle hazir-

ladig1 “Kiiresel Uretim Rekabet Giicii Indeksi 2013”
raporu yayinlandi. Bu rapora gore Tiirkiye, Avrupa ve
diinyanin yiikselen yildizi... Her gegen yil rekabet giicii-
nii de arttiriyor. Bes yil iginde Avrupa’da Almanya’dan
sonra en rekabetci ikinci tiretim tissii olacak. Bu ise ¢ok
onemli firsatlarin yakalanacagi anlamina geliyor. Delo-
itte Tiirkiye Uretim Endiistri Lideri Zere Gaye Sentiirk’e
gore, bu basarinin ardinda sunlar yatryor:

- Egitimli ve nitelikli isgiiciindeki artis,

- Universite sanayi isbirlikleri,

- Basta e-devlet gibi verimliligi arttiran teknolojik
altyapilara yapilan yatirimlar,

- Tiirk bankacilik sisteminin inovatif dinamizmi ve
sanayiye olan destegi,

- Yenilenen Tiirk Ticaret Kanunu ve Vergi Kanunlarin-
daki diizenlemeler,

- Yatirim tesviklerinin etkili planlanmasi,

- Enerji yatirimlarinin iiretim maliyetlerine olumlu
katkisi gibi basliklar yer aliyor.

14 Logilife « Nisan | April 2013

In the following five years Turkish production

sector will be the second production base in
Europe right behind Germany.

Deloitte’s, report “Global Production Competitive-
ness power Index 2013” prepared with the cooper-
ation of the USA Competitiveness Council was released.
According to the report Turkey is the rising star of
Europe and the world ... Turkey increases her competi-
tiveness power year by year. In five years Turkey will be
the second most competitive production base right be-
hind Germany. This means there will be very important
opportunities ahead. According to Zere Gaye Sentiirk,
Deloitte Turkey production Leader, the elements behind
the success are the following:

- The increase in educated and qualified labor power,

- Cooperation of Universities and the industry,

- Investment on technological infrastructure that will in-
crease productivity such as e-state,

- The support by the Turkish banking system in innovative
dynamism and industry,

- The renewed Turkish Commercial Law and Tax Law
regulations,

- Effective planning of Investment incentives,

- The positive influence of the energy investment on pro-

duction costs are among reasons.




ITALYA GIBI ULKELERI geride birakarak ilerlemis
durumda olan Turkiye itici giic oluyor.

Ancak bunlarin hepsinin altinda yine insan faktoriiniin
yattigina da deginen Sentiirk, insana olan yatirim ile
disa doniik ve girisimci profildeki artisin Tiirkiye'nin
en onemli itici giicli oldugunu kaydediyor. Sentiirk,
devlet de gerekli yasal diizenleme ve tesvikler ile bu
ortami gliclendirmeye devam ettikge dntimiizdeki 10 y1l
Tiirkiye'nin iiretimdeki tirmanigma sahit olmaya devam
edecegimizi vurguluyor.

TQRK_FYE’NiN REKABET
GUCU ARTIYOR

2013 Rekabet Giictli siralamasinda Tiirkiye, Fransa ve
ftalya gibi iilkeleri geride birakarak 20'nci siraya otur-
mus durumda. Tiirkiye'nin, bes y1l icerisinde Ingiltere,
Polonya ve Cek Cumhuriyeti'ni geride birakarak diinya
siralamasinda 16'nc1

sy

=8

siraya yiikselmesi hatta [
Avrupa’da ikinci siraya
yerlesmesi bekleniyor.

URETIMDE
DEGISIM
DEVAM
EDECEK

Uretim sektoriinde
faaliyet gosteren gesitli
sirketlerden 550 CEO
ve {ist diizey yonetici
ile gerceklestirilen an-
ket calismasi sonucu ortaya ¢ikan indekste, is ve tiretim
siireglerinin gerceklestirilmesinde global ekonomide
neredeyse tiim smurlari kaldiran teknolojinin etkisinin
ciddi oranda yiiksek oldugu vurgulaniyor.

Gegmiste tiretimi belirleyen faktoriin dogal kaynaklar
oldugu belirtilen raporda, giintimiizde bilgi, teknoloji,
uzmanlik, inovasyon ve sermayenin belirleyici olarak
onem kazandig1 vurgulanirken, tiretim sektoriindeki
kiiresel rekabetin, ekonomik biiyiime, ulusal refah ve
ulusal giivenligin parametrelerini yeniden tanimlayacak
degisimlere maruz kalmaya devam edecegi aktariliyor.

CIN REKABETTE BiR NUMARA

Kiiresel bazda en biiyiik rekabet giiciine sahip {iilkelerin
belirlendigi indekse gore Cin, 2010 yilinda oldugu gibi
ilk sirada yer aliyor. Bu sirasin1 2018 yilinda da koru-
mast beklenen Cin’in ardindan ise ilk 10’da 5’1 gelismis
(Almanya, ABD, G. Kore, Kanada, Japonya), 4'ii ise
gelismekte olan iilkeler (Hindistan, Tayvan, Brezilya,
Singapur) bulunuyor.

However Sentiirk informs that human factor lays beneath
all the above listed elements, the increase of investment in
man power, outward and entrepreneur profile are among
important boosters for Turkey. Sentiirk expresses that as
long as the government continues to increase the support
to strengthen the medium through legal regulations and
incentives the coming ten years will be the basis for Tur-
key’s upward climb.

TURKEY’S COMPETITIVE
POWER INCREASES

Turkey has ranked 20th in the list of 2013 Competitiveness
Power leaving France and Italy behind. Turkey is expected
to rank 16th in the list within five years leaving England,
Poland and the Czech Republic behind as a matter of fact
Turkey is expected to rank 2nd in Europe in the list.

CHANGE IN
PRODUCTION
WILL CONTINUE

As aresult of the survey held
with 550 CEO and executive
management members of
companies in the production
sector, the index expresses that
the effect of technology that
eliminates all borders within
global economy is of great
importance when it comes to
work and production processes.
According to the report in the
past the element that defined
production was natural sources, it has been expressed

that today information, technology, expertise, innovation
and capital gain importance as determiners, as a result the
production sector would go through changes that would
redefine global competitiveness in the sector, economic
growth, national welfare, and safety parameters.

CHINA NUMBER ONE IN
COMPETITIVENESS

According to the index report that defines countries with the
highest competitiveness power globally, China is number one,
just as it was in 2010. China is expected to continue to be the
first in rank until 2018, the countries to follow the lead of Chi-
na in the list as the first ten in rank are 5 developed countries
(Germany, USA, South Korea, Canada, Japan) and 4 develop-
ing countries. (India, Taiwan, Brazil, Singapore).

TURKEY IS THE BOOSTING power as she has
pushed on ahead leaving countries like
Italy behind.
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HALKIN KENDISINI KMER OLARAK ADLANDIRDIGI; TAYLAND, VIETNAM VE LAOS'LA SINIRLARI CEVRILI
Kambocya denince akla ilk olarak Angkor Tapinaklari, Kompong Luong Kéyd, Polpot'un insanhga ironik
bir armagani olan Jenosid Mizesi (Toul Sleng Hapishanesi), Killing Fields yani 6lim tarlalari, Tonle Sap
GOl (Buyuk Gol) ve Mekong Nehri ve Khmer folk danslari geliyor.

".‘
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THE PEOPLE OF CAMBODIA CALL THEMSELVES KHMER; THE COUNTRY NEIGHBORS THAILAND, VIETNAM
AND LAQ. The first things that pop into minds when we talk of Cambodia are Angkor Thom, Kompong
Luong village, and Polpot’s ironic gift to humanity the Toul Sleng Genoside Museum (Toul Sleng Prison),
Killing Fields, Tonle Sap lake (the big lake), Mekong River and Khmer folk dances.
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lkenin en eski antik sehir olan Angkor’da

Kambogya'nin en iinlii tapmaklari mevcut.

UNESCO Diinya Kiiltiir Miras Listesi'n-

de de yer alan tapinaklarin yayildig: alan
gercekten cok biiyiik. Gokyiiziinii gormenin neredeyse
imkansiz oldugu sikliktaki yagmur ormanlar igerisinde
kuslarin ve maymunlarin esliginde ufacik dar patikala-
rin arasindan ilerleyince ormanla adeta biitiinlesmis, in-
san elinin muhtegem bir {irtinii olan Angkor Tapinaklar1
ile karsilastyorsunuz. Yilda yaklasik olarak 1 milyondan
fazla turistin ziyaret ettigi Angkor Tapinagi, Ankor Kralt
2. Suriya Varman tarafindan 12. yiizyilda yaptirilmis.
Yaptirilirken Hindu tapinagi olarak insa edilmis olan
tapinak 16. ytlizyillda Budist tapinagina ¢evrilmis. Khmer
mimarisinin en 6nemli 6rneklerinden olan ve Kambogya
ile 6zdeslesen yapi iilkenin ulusal bayraginin tistiin-
de de betimlenmektedir. Burasi ayni zamanda tilkeye
gelen turistlerin en ¢ok ziyaret ettigi yer olma 6zelline
de sahip. Oldukca genis bir alana yayildig1 i¢in burasim
ylirliyerek gezmeniz miimkiin degil. Bu nedenle tuktuk
denilen, motosikletin arkasina fayton gibi yolcu tasiya-
bilen bir romork baglanmis araclarla, motosikletle ya da
taksi ile bolgeyi gezmenizi tavsiye ediyoruz. Yiizyillarca
orman igerisinde sakli kalarak giintimiize kadar korun-
may1 basarmis olan bu tapmaklar ayni1 zamanda tilkenin
en 6nemli dini merkezlerinden olma 6zelligine de sahip.

ngkor is the oldest antique city of Cambodia and

is famous with its Thom. The area in which the

Thom is listed in UNESCO World Heritage sites,

is located in a very wide area. You come across the
Angkor Thom once you head in the world’s most highly popu-
lated rain forests through narrow paths among birds and mon-
keys where you have no chance of seeing the sky through the
neatly woven tree branches. Then you come to the area where
the Angkor Thom is located, blending in the wilderness these
man made magnificent structures are worth the trip. Angkor
Thom built upon demand of the Angkor King Jayavarman VII
were built in the 12th century and today receive an average of
over 1 million tourists annually. The Thom were planned to
be constructed as Hindu Thom originally during construction
however were transformed into Buddhist Thom in the 16th
century. The structure which is among the most important
examples of Khmer architecture is identified with Cambodia
and is also depicted on the Cambodian flag. This is also one of
the places most visited by tourists. As it is spread on a wide
area it is impossible for one to visit the area on foot, therefore
we suggest that you use tuktuks, motorbike lead coaches for
the tour. The Thom which have been left hidden in the forest
for centuries have been well protected and now serve as one of
the most important religious centers country-wide.
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ANGKOR'DAN SONRA KAMBOCYA'NIN DAHA BAKIR YERLERINI GORMEK ISTERSENIZ rotanizi

Battambang’a dogru cevirmelisiniz.

7,

=

YUZEN KOY BATTAMBANG

Battambang zarif ve giizel bir irmak sehri. Fransiz
kolonisi zamanlarindan kalma Fransiz donemi mimari-
sinin en gilizel muhafaza edilmis 6rneklerini de burada
gormek miimkiin. Giiney Asya iilkelerindeki alternatif
ve ucuz tagimacilik ydntemlerinin en yaraticilarindan bir
tanesi olan bambu tren, burada mutlaka deneyimleme-
niz gereken seylerin basinda geliyor. Uzun yillardir yerli
halk tarafindan yiik ve yolcu tasimasinda kullanilan bu
tren, son zamanlarda turistler tarafindan da kesfedilerek
bir turist aktivitesi haline gelmis. Yakin zamanda yapil-
masi planlanan yeni demiryolu sistemiyle bu gelenek
ortadan kalkacag i¢in meraklisina ¢abuk davranmala-
rini1 salik veriyoruz. Battambang’i kusbakisi seyretmek
istiyorsaniz mutlaka 6liim magaralarindan bes dakika
mesafede yer alan tepedeki tapinaga ¢ikmalisiniz. Eger
diinyanin en giizel giin batimlarindan birine sahit olmak
istiyorsaniz bunu mutlaka yapmalisiniz.

20 Logilife ¢ Nisan | April 2013

IF YOU ARE INTERESTED IN SEEING AN EVEN MORE UNTOUCHED LOCATION OF CAMBODIA after
Angkor than your destination is Battambang.

FLOATING VILLAGE
BATTAMBANG

Battambang which is an elegant and beautiful river bank
city. One can see the best examples of French structures in
the area inherited from the French colonial days. The Bamboo
train which is one of the most creative, alternative and cheap
transportation methods in Southern Asia countries is among
things that you definitely need to experience. This alternative
transportation method has been used by locals for long years
and now it has become one of the tourist attractions and is
used for sightseeing. The soon to be completed new railway
system will make bamboo train part of history so if you are
interested in the experience you better hurry. If you want to
see Battambang in a Birdseye view we suggest you visit the
temple on the top of this hill five minutes away from the caves
of death. This is something that you must do if you are after
watching one of the most beautiful sunsets in the world.



Buradan sonra bir sonraki duragimiz Kompong Luong
ylizen koyii olmali. Kompong Luong siradan bir balike
koytii ama onu diinya tizerindeki diger 6rneklerinden
ayiran en onemli 0zelligi buradaki ev ve diikkanlarin
hepsinin suyun iistiinde ytiziiyor olmasi. Cocuklarin ev
oniindeki oyun alanlar1 bahge yerine nehir. Komsular
birbirlerini kiiciik kayiklariyla ziyaret ediyor, bir yerden
bir yere bu kayiklarla gidiyorlar.

Your next stop to follow should be Kompong Luong floating
village, which is in fact an ordinary fisherman village, what
makes it so special is the fact that all homes and shops in this
village are afloat in the water. Children’s playground in front
of homes is actually the river. Neighbors visit one another
with rowboats and going from one place to another is only
possible with small rowboats.

MR

EGER YOLUNUZ KOMPONG LUONG’A DUSMUSSE, burada bir kayik
kiralayarak bitiin koyi gezme keyfine erisebilirsiniz.

IF YOU ARE HEADED TOWARDS KOMPONG LUONG you can easily rent a
rowboat and have the pleasure of touring the whole village with a rowboat.

J——
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GEZI travel

YAKIN GECMISIN SESSiZ
TANIKLARI

Uzun yillar siiren i¢ savasin beraberinde getirdigi vah-
sete taniklik etmis; gdzyasi, act ve sikintilarin cografyasi
olan Kambogya’'da Pol Pot ve Kizil Kmerlerin dnderligin-
de 1975-1979 yillar1 arasinda yaklasik 4 yilda 3 milyon
insan katledilmis. Ulkede sadece koylii smifi olmasi ge-
rektigine inanan Pol Pot ideolojisi dogrultusunda tilke-
nin tiim aydinlarini, bilim adamlarini, sanatkarlari, agir
kosullar altinda piring tarlalarinda ¢alismaya zorlamis.
Calisamayacak olanlar1 orta ¢ag iskence yontemleriyle
oldiriilmiisler. Bugiin Jenosid Miizesi haline getirilen
eski bir okul olan Tuol Sleng adl1 binada, yaklagik dort
yil siiren insanlik draminin 6nemli arsiv ve materyalleri-
nin bir boliimii hala muhafaza ediliyor.

Ulke halk: ge¢misini unutmadan yasamina devam etme-
nin yollarini artyor. Kambogya insanlik dis1 goriintiilere

sahne olmusgsa da dogal giizellikleri ile sadece katliam-
dan ibaret bir {ilke olmadigini kanitlamaya ¢alisiyor.
Ornegin Tonle Sap Golii ve Mekong Nehri'nde tekne ile
bir gezinti size tiim bu vahseti unutturmayi vaat ediyor.
90 y1l boyunca Fransa'nin sémdiirgesi olmus bu toprak-
larin yemek kiiltiirti de bizimkinden oldukga farkli. Her
tiirlii bocegin yemek kiiltiirtinii olusturdugu bu tilkede,
farkli deneyimlere hazir degilseniz, a¢ kalmaniz oldukga
biiytiik bir olasilik. Pazarlardaki tezgahlarda envai gesit
bocek sergileniyor.

Kambogya'ya gitmisseniz mutlaka geleneksel Khmer
folk danslarmi da izlemelisiniz. Ge¢misi ytiizyillar once-
sine dayanan erkek dansgcilarin tirkiitiicti mistik maske-
leri taktig1 bayan dansgilarin ise yiiz ve goz giizelligini
on plana ¢ikartan oldukga renkli ve parlak kostiimleri ile
yaptiklar1 gosteriler izleyiciyi adeta biiytiliiyor.

Asya’nin en geri kalmis en fakir iilkelerinden biri olan
Kambogya pek de keyifli anilar barindirmayan yakin
gecmisine inat gelecege timitle bakiyor.

Kambogya'nin bagskent Phnom Penh’e yaklasik 15 kilo-
metre uzakliktaki “Oliim tarlalar1” denilen toplu mezar-
larim bulundugu bolgeye dikilen ve insanlik draminin
simgesi haline gelen Jenosid Aniti, Pol Pot'un ardinda
biraktig1 diger bir “tarihi miras’. Kambogya'nin ¢ok farkl
yerlerinde 6liim tarlalarmin oldugu diistintildiigiinde
vahsetin biiytikliigiinii daha iyi idrak etmemiz miim-
kiin. Ulkenin yakin tarihinde yasanmis bu insanlik dis
olaylar ¢ok sayida yabancinin ilgisini de ¢ekiyor. Katli-
am Miizesi de en ¢ok turist ceken mekanlardan.
Kambogya’da ana yollar haricinde ilerlemek tehlikeli.
Ciinkii 14 milyon niifuslu iilkede 9 milyon mayin oldu-
gu soyleniyor. Mayinl bolgeler isaretleniyor ve uyari
levhalar1 konuluyor.

22 Logilife ¢ Nisan | April 2013



SILENT WITNESSES OF
RECENT HISTORY

Cambodia; geography of tears, pain and problems; silent
witness of years of civil war and the brutality that comes

with it. Over 3 million citizens have been slaughtered during
the 4 years between 1975 — 1979 under the leadership of Pol
Pot and Red Khmers. The Pol Pot ideology which dictates
that there should be only peasants in the country forced all
cultured people, scientists, artist population to work in rice
fields in extremely difficult conditions. In case this population
rejected to work in the fields as ordered they would go through
medieval tortures and die painful deaths. Some of the docu-
ments found in the building which used to be a school build-
ing, Tuol Sleng prison today called the Genocide Museum has

A mine laid areas are signed and posts are placed to attracted
attention to the danger. The people of the country are try-

ing to find ways to go on with their lives forgetting recent
history and the pain. Although Cambodia is a country which
had gone through inhumane events recently, it is trying to
convince visitors that they are not a country of just slaughter
through natural beauties. For example the boat ride on the
Tonle Sap Lake and Mekong river promises one the comfort of
forgetting the savagery.

The country which has been a French Colony for 90 years of-
fers a very different culinary experience. If you are not open to
experience you can easily starve in the country where all sorts
of bugs are considered edible. There are all kinds of insects on
bazaar tables at display.

If you have made it as far as Cambodia you definitely need

to watch the traditional Khmer folk dances. The dances date
back centuries where male dancers put on scary mystical
masks and female dancers wear colorful and shiny costumes
that bring out the beautiful eyes of the local people. The show
enchants all that watch it.

One of the poorest and least developed Asian countries, Cam-
bodia, could not embrace pleasurable recent history, however
despite all they have gone through they have hopeful dreams of
the future.

proof about the inhumane conditions and torture dating back
to the four year term.

The Genocide Monument erected in the mass graves of the
“fields of death” the symbol of humanitarian plight almost 15
kilometers away from Phnom Penh, capital of Cambodia, is an-
other ‘historical heritage” by Polpots. It may be easier for one

to comprehend the greatness of the savagery when one consid-
ers the widespread fields of death throughout the country. The
inhumane events that have been experienced in recent history
are very interesting for some tourists therefore the Genocide
Museum is one of the highly visited tourist attractions.

It is dangerous to take the less crowded side-roads in Cam-
bodia, rumor has it that the country populated by 14 million
people has 9 million mines laid in the fields. Areas which are
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MILLION DOLLAR STORY: RICHARD BRANSON

YENILIKCi, PR DAHiSi, MACERAPEREST,
HAYIRSEVER VE CILGIN. Dinyanin ilk mizik
marketi, ilk ucuz havayolu konsepti ve ilk uzay
seyahatinin yatinmasi Richard Branson, 4,5
milyar dolarlik servetiyle diinyanin en ikonik
milyarderlerinden biri.
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INNOVATIVE, PR GURU, ADVENTURER,
BENEFACTOR AND CRAZY. The investor of world’s
first music store, first cheap commercial airliner
concept and first touristic visit to space Richard
Branson, is one of the iconic billionaires with a
fortune of $4,5 billion.
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PORTRE portrait

970'li yillarin basi... Pink Floyd un efsanevi

“Another Brick in the Wall” albiim{iinii gikarip

“We don’t need no education” demesine heniiz

9 yil var. O yillarda her {iilke kendi derdinden
muzdarip. Ingiltere’de ise egitim sistemine dair bii-
yiik tartismalarin yasandigi yillar. Daha sonra “Demir
Leydi” olarak anilacak eski bagbakan Margaret That-
cher, egitim bakani oldugu yillarda sistemi sert bir
doniisiimden gecirmekle meggul. Ayni yillarda, Lond-
ra’nin Blackheath bolgesinde, ismine uzun yillar sonra
“Sir” unvani eklenecek olan Richard Branson isimli,
avukat bir ailenin ¢ocugu, okuma zorlugu cektigi i¢in
anne ve babasini onu artik okula gondermemeleri icin
ikna turundadir. Basarili olur da. Heniiz 16 yasinda-
dir ama bir ¢ocuktan beklenmeyecek kadar kararl ve
gozii pektir. 70’lerde diinya hizla degisirken, zamanini
okulda harcamak istemeyen bu ¢ocuk, kendi degisimini
baglatir. Bu Oyle bir degisimdir ki, o yillarda kendisi bile
kii¢lik Branson'un bir giin 4,5 milyar dolarlik servetiyle
diinyanin en zengin diplomasizlarindan biri olacaginin
hayalini kuramaz. Ancak hayal bu ya, Branson 6nce
ailesine sonra ise tiim diinyaya hicbir girisimin Bran-
son’un karsisinda duramayacagini kanitlar ve Virgin
Group efsanesini yaratir. Nasil mi? Gelin, filmi birlikte

‘RGIN ACTIVE .
basa saralim... O flues

n the beginning of the 1970s... yet another 9 years for
Pink Floyd to release “Another Brick in the Wall” and
state “We don’t need no education.” In that era every
country was preoccupied with their own problems.

These were the years in which severe debates about the edu-
cation system of the UK was ongoing. It was when Margaret
Thatcher soon to be “Iron Lady” was Minister of Education
and she was busy severely changing the system. This was the
same era when a teenager, Richard Branson who would later
be awarded knighthood and add “Sir” to his titles, was trying
to convince his barrister family to quit school because he was
dyslectic. He did manage to convince them. Although he was
16 years old he was far more persistent and courageous than
any other boy his age. This one teenager who did not want to
waste time in school in the 70s, at a time when the world was
going through change, began his own transformation. This
was such a transformation that not even he could dream that
one day he would be one of the richest unqualified billion-
aires with a fortune worth $4,5 billion. As far as dreams go
Branson first proved his parents and then to the entire world
that no entrepreneur could stand against him and created the

legendary Virgin Group. Would you like to know how? Come

let’s wind the movie back to square one...
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VIRGIN RECORDS IiLE
GELEN ILK MILYON STERLIN

Avukat bir baba ile vaktiyle dansgi, tiyatro oyuncusu ve
hostes olarak ¢alisan bir annenin oglu olarak diinyaya ge-
len Richard Branson'in babasimn izinden gidecegi diisiinii-
liirken o tam tersini yapar. 16 yasina geldiginde annesiyle
babasini okulu birakmak i¢in ikna eder. Okulu birakir
birakmaz ise ilk girisimi i¢in kollarin sivar. Tk isi, bir ar-
kadastyla birlikte “Radikal ve reformist diistinceler i¢in bir
forum” olarak niteledigi “Student” adli dergiyi ¢ikarmak
olur. Ardindan yaptig is ise katalogla plak satis1 olur. Bu is,
“Virgin” markasmin da temelini attig; istir. Sirketinin adini
bir kiz arkadagmin fikriyle “Virgin” koyar, ¢linkii Richard
Branson’a gore “Ticarette hepimiz bakiriz”dir. 1971 yilinda
ise Ingiliz postasindaki grevi firsata gevirecek bir yatirm
yaparak Londra’daki Oxford Caddesi'nde Virgin Megasto-
res zincirinin ilk magazasim agar. Branson, bu magazadan
kazandig1 parayla ise Oxford yakininda bir miilk satin ala-
rak ilk onemli yatirimini da yapar. Bu dyle bir yatirim olur
ki, Branson bu miilkii Tom Newman ve Phil Newell'le bir-
likte kayit stiidyosu ekipmanlariyla donatir. Daha sonralari
adina “Kosk” (Le Manoir) denecek olan bu stiidyo, 1973
yilinda Virgin Records markasinin da dogdugu yerdir.
Virgin Recordsun ilk albiimii ise Mike Oldfield'mn Tubular
Bells'i olur. Albiim milyonlarca adet satarak Branson’m ilk
milyonun sterlinini kazanmasim da saglar. Phil Collins, Pet
Shop Boys, Sex Pistols ve Rolling Stones gibi yorumcularla
diinyanm en biiyiik plak sirketlerinden biri olan Virgin
Records ve albiimlerin satildig1 Megastores’lar ¢ok basaril
olur. Ciinkii Branson, Virgin Records albiimlerini Megasto-
res’larda satarak markalarin aslinda birbirine yaslar ve bu
stratejiyle huzh bir bliylime gerceklestirir.

ranson ilklerin adami olarak
taniniyor. ilk mizik magazasi,
ilk ucuz havayolu ve ilk uzay

seyahati fikri ve isi Branson’in
alamet-i farikalarindan biri.
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ILKLERIN ADAMI

Richard Branson, 1980°1i yillara geldiginde Virgin
markasiyla artik hatir1 sayilir bir biiyiikliige ulasir.

Bu yillarda iletisim ve medya sektoriinde epey biiyiir,
birkag gece kuliibiinii de kapsayan yatirimlarinin sayisi
50"yi bulur. Evet, artik diinyada bir Richard Branson
gercegi oldugunu herkese kabul ettirmistir. Ancak bu
onun i¢in yetersizdir, ¢linkii hala onun bir giin batacag-
n1 diistinenler vardir. Kiiciik imparatorlugunu biiytik bir
hamle yaparak biiyiitme ¢abasi, onu yepyeni bir yati-
rim yapmaya iter. 1984 yilinda Virgin Atlantic Airlines
havayollarimi kurarak British Airways’e ABD’ye giden
hatlarda rakip olur. Ve beklenen olur. Virgin Atlantic ag-
resif biiyiime politikalariyla oldukg¢a basarih olur. Ucuz
havayolu sloganiyla havayolunda ilklere imza atar.
Branson, hava yolu tasimaciligin sever ve bu is i¢in ilk
g0z agrilarindan birini elinden ¢ikarmay1 uygun goriir.
Imparatorlugunun temel taslarindan biri olan Virgin
Records'u 1992 yilinda 900 milyon dolara EMI plak sir-
ketine satarak iletisim ve ulastirma sektoriinde biiyiime
karari alir. Yani ilk goz agrim deyip hatiralarina saplan-
maz ve diinyadaki degisimi ongorerek hareket eder.

ADADA YASIYOR

Richard Branson’u anlatip, adalarini anlatmamak
olmaz. Zira 1976 yilinda esini etkilemek icin
Karayipler'deki Necker Adasi’'ni satin alan Branson,
bu adada flamingolar, dev kaplumbagalar ve tropik

manzarayla ic ice yasiyor. Ayni zamanda adayi
kiralayan Branson’in Necker Adasi'nda gelistirdigi liks
konseptin Kate Winslet, Robert De Niro ve Mariah
Carey gibi dinya yildizlarindan olusan madavimleri
var. Branson ayrica Karayipler'deki Antigua and
Barbuda Adalarina da sahip.

PIONEER

Richard Branson, had already become a very well-known
businessman with big business by 1980s. Branson contin-
ued to grow in the communication and media sectors and
increased his investments to 50 with an additional of night
clubs. Finally the entire world acknowledged the existence of
Richard Branson in the market. However this was not enough
for him, there were still some that believe he would one day go
downhill after all. His aspiration to expand his small empire
with a single stroke forced him to make one major investment.
In 1984 he established Virgin Atlantic Airlines and began to
compete with British Airways in flights to the US. The result
was as expected Virgin Atlantic earned success through ag-
gressive expansion efforts. They were the first to take certain
steps with the slogan cheap airlines. Branson loved airliners
and decided to give up one of his first flames to expand busi-
ness. In 1992 he sold Virgin Records one of the flagships of his
empire to EMI Records for $900 million and decided to invest
and expand in the transportation and communication sector.
He did not get attached to the business claiming that it is his
first love and decided to act according to the changing world
and envisaged what needed to be done.
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YENILIKCi is MODELI

is hayatinda hiyerarsik yapiya onem vermeyen
Richard Branson, yalnizca girisimleriyle

dedil girisimlerini uygulama yéntemiyle de
oldukca yenilikci. Branson’un bu konudaki
gorusleri sdyle: “Calisanlarinin mutlulugunu
saglayamayan bir isin basarili olmasi mimkin
degildir. Onlan 6verseniz, iltifat ederseniz onlar
hayatlarini sirketleri icin feda ederler.”
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DUNYANIN 272. ZENGINi

Sir Richard Branson, bugiin 62 yasinda, 4,5 milyar
dolarlik servetiyle Forbes Zenginler Listesi 2013’e gore
iilkesinin 6., diinyanin ise 272. biiyiik zengini. Kurucusu
ve sahip oldugu Virgin Group, 400’den fazla sirketten
olusuyor. Miizik, havayolu ve telekom sirketleri disin-
da sarap tiretimi, 6zel tren isletmeciligi, gelinlik satan
magazalar, bisiklet ve limuzin kiralama isleri gibi pek
cok alanda faaliyet gosteriyor. Yine Forbes listesine gore
Branson, bu y1l gectigimiz yildan 400 milyon dolar daha
zengin. Onun servetini her yil arttirmasinin nedeni ise
ilk etapta hayal gibi goriinen is fikirleri. Forbes’e gore
Branson, Virgin Galactic gatis1 altinda New Mexico’da
kurdugu uzay istii araciligiyla uzay turizminde biiyii-
yebilir. Oyle ya, Branson’in baskalarina cilginca gelen
en yeni is fikirlerinden biri de uzay seyahati. Branson'in
bu yil baglatacagini agikladig birkag dakikalik uzay se-
yahati, tiim diinyanin merakla takip ettigi girisimlerden
biri. Basarili olmasi durumunda Branson’un yine tiim
diinyaya girisim dersi vermesi an meselesi.

hizmetleri nedeniyle ‘Sir’ unvani aldi.

Branson, 1999 yilinda da ingiltere’ye
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WORLD’S 272ND RICHEST

Today Sir Richard Branson, is 62 years-old and according to
the 2013 Forbes World’s billionaires list, he is the 6th and the
272nd richest man worldwide. The Virgin Group he estab-
lished and owns consists of over 400 companies. The group
does business in a wide range of fields such as music, commer-
cial airliner, telecom companies as well as wine production,
operation of private trains, bridal dress store chains, bicycle
and limousine rental services. Once again according to Forbes
magazine Branson is $400 million richer than the previous
year. The reasons behind his increasing fortune are his dream
like business ventures. According to Forbes, Branson may
very well grow in terms of space tourism with the space
station he founded Virgin Galactic in New Mexico. One of the
crazy ideas, as commented by others, that Branson is acting
on is space travel. The space trip that will last a few minutes
was announced to begin this year. This venture is one that
everyone around the world is curious about. In case he is suc-
cessful in this line of work, Branson will once again give the
entire world a good lesson on entrepreneurship.




XL & RESCUE ASSOCIATION

AKUT

ARAMA KURTARMAD

bizim icin her yasam kutsaldur...
kurtanilan her hayat gelecegimizdir...
gelecegimizi birlikte kurtaralim...

AKUT YAZIP 2930'A GONDERIN.
5 TL KATKIDA BULUNUN.
BiR HAYAT DA SiZ KURTARIN.

vatan
1 fla degil
e-;“":mle
sevilir

akut@akut.org.tr
facebook.com/akutaramakurtarmadernegi
http://www.youtube.com/akut
twitter.com@AKUT_Dernegi
2122170410
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bahar maceralari

CiCEK KOKULU BAHAR, DALLARINDA ERiK, ETEGINDE iLK YAZ COSKULARIYLA GELiP
HAYATIMIZIN ORTA YERINE BiR GUZEL KURULDU. Artik giine iyi baslamak, ese dosta vakit
ayirmak, uzun zamandir gitmeyi erteledigimiz yerlerin yolunu tutmak ve daha pek cok sey
icin saglam bir bahanemiz var. Tabiat ananin en giizel kostiimiiyle bizi gorsel bir solene
davet ettigi su ginlerde, mevsimin tadini doya doya cikarmaniz icin Abant sizi bekliyor. Siz
siz olun doganin ve Abant'in bu comert davetini karsiliksiz birakmayin.
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FLOWER SCENTED SPRiNG, PLUMS BLOOMING ON TREES, JOYOUS PRE-SUMMER
GALLOPED iN TO REST iN THE CENTER OF OUR LIiVES. We now have the excuse to
make a good start to the day, spare extra time for friends, hit the road to destinations
we have been delaying visits for a long time. As mother-nature invites us to a visual
festival we suggest you visit Abant to make the most of the season. Make sure to
respond the kind invitation of Abant and the nature on a time such as this.
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discovery

ow many among us are aware of the
colorful and fragrant festival of spring, the
excited chirping birds, flowers bloomed on
plum trees while lost in the struggle of dai-
Ly life! It is not surprising to thing that there are very
few that are aware... Our world is getting hotter and
nature is damaged more and more by the day. Seasonal
changes are not as noticeable as it used to be. May be in
exchange for all the gifts of modern day world seasons
have been taken away from us; therefore even if it is
the promoter season of spring when in urban life one
needs to be in search and pursuit of nature and natural
living. We are lucky to have places where one can still
experience seasonal changes to the fullest as part of our
natural surroundings. Abant is one of the leading des-
tinations of such quality. How about hitting the road to
Abant in a time when spring has touched our life with 1
all its glory? Abant welcomes you to enjoy the scenery = gl e
on a bright sun shining day, away from all worries b _ i 2T 3
walking and breathing on a fresh spring day, hitting the i & e S
pedals of your bicycle, floating a kite in the sky as you _ K AEET
document these scenes and moments on your camera RS
with no rush to be somewhere else... :

hangimiz, giindelik hayatin kosus-

turmasi i¢inde, telagh kus seslerinin,

ciceklenen erik agaclarmin, baharin

miijdecisi sebzelerin, meyvelerin,
sokaklardaki renk ve koku climbiisiiniin farkin-
dayiz ki! Kuvvetle muhtemeldir ki pek azimiz... [ b
Diinyamiz hizla 1siniyor ve doga her gegen giin '
biraz daha zedeleniyor. Artik mevsim dontimleri =
bile eskisi kadar belirgin degil. Modern diinya tiim
verdiklerine karsilik belki de mevsimleri aliyor
elimizden. O nedenle, s6z konusu bahar gibi ¢1- v e
girtkan bir mevsim bile olsa, 6zellikle kent yasami _ _ _
icinde dogay1 aramak, merakla doganin pesine i Y y g
diismek gerekiyor. Neyse ki yasadigimiz cog-
rafyada mevsimleri layikiyla yasayabilecegimiz,
doganin yeniden uyanisina yakindan taniklik ede-

bilecegimiz giizel koseler var hala. Abant onlarin

basinda geliyor. Oyleyse bahar mevsiminin tiim

coskusuyla gelip hayatimiza taze bir dokunusta

bulunmaya hazirlandig: su giinlerde Abant’in

yolunu tutmaya ne dersiniz? Giinesli bir giinde

dertten, tasadan uzak Sylece etrafi izlemek, za-

manla yarismadan temiz havayi iginize ceke ceke

yliriimek, bisiklet tepesinde pedallara vurmak, bir

ugurtma olup goklerde siiziilmek, gordiigiiniiz

her giizelligi bir fotograf makinesiyle 6liimstizles- Em
tirmek icin Abant sizi bekliyor... y '




THE AREA WHERE ABANT IS LOCATED HAS BEEN USED AS SETTLEMENT SINCE
THE HITTITE ERA. ABANT HAS BEEN IN ROMAN AND BYZANTINE DOMAIN.

ABANT'IN DA BULUNDUGU YORE, HITITLERDEN BU YANA YERLESIM BOLGESI
OLARAK KULLANILMIS. Roma ve Bizans hakimiyetine girmis. Yiksekte ve daglar
arasinda kaldigi icin disariyla bagi fazlaca olmamis. Yani aslinda bir anlamda
korunmus. Son 40 yil icinde ise turizm acisindan biyik yol kat etmis. konaklamak

isteyenler icin organize olmayi da basarmis.
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Spring means the waking up, revival and blossom

of nature. The process is festive in all aspects. While
trees are in a hurry to dress on their green garments,
fragrant flowers hold a parade with all their beau-
tiful colors adding to the joy in @ way expressing
their presence. Flowers of all colors and types come
on stage to invite us to the visual fest held. Captur-
ing these beautiful moments are among the most
adventurous events of spring. Is spring not the time
when we all make our mind to take on photography?
The most lively, colorful, eye catching time for nature
will provide us with beautiful views and background
for events that we wish to capture and share. All

you need to do is to focus on the moment and hit

the shutter! If you are lucky enough you may get a
chance to encounter Abant saffron, which only grows
in the mountains on the banks of Abant Lake!



BIZI BU HAVALAR
FOTOGRAFCI YAPTI!

Bahar demek doganin uyanmasi, canlanip
serpilmesi demek ayni zamanda. Bu
stirec, her anlamda bir sélen gibidir.
Agdaclar yesil kostimlerini tepeden
tirnaga giyme telasindayken mis kokulu
cicekler biz de buradayiz dercesine

en guzel renkleriyle selama durur.

Renk renk, cesit cesit onlarca cicek,
tum guzellikleriyle sahneye cikarak
gorsel bir sdlene davet ederler bizi.
Birbirinden giizel bitin bu manzaralar
olimsizlestirmek, bahar mevsiminin

en gizel maceralarindan biridir. Zaten

cogumuzun fotografa olmaya.

We all get bored of urban living with different reasons and
feel the need to rest embraced by nature for a few days without
having to think of our daily problems. Abant is one of our
favorite get away destinations, surrounded with natural beau-
ties such as forest and Trout Lake, offer guests an adventurous
stay no matter what season. We are now invited to Abant to
enjoy the joyous pleasant spring. Once you get to the location
between West Black sea and Marmara; the corner which is
rich in nature with fir, pine and beech trees take a deep breath
of fresh air so your lungs can benefit the most of the fresh,
clean air. This magnificent crater lake located 1328 meters
above sea level surrounded with a forest will make you say “I
am glad to be here” as you make your entry to the area. Actu-
ally there is no best time set to go to Abant. The only criteria
is to decide on what you need with you, it’s in the sentence
itself, there is suitable medium for every case. You may be as
your heart desires, romantic, emotional, artistic or sportive;
you can be the person you see fit for your mood. However we
can provide you with a few advices for the spring. Below are
some of the adventures that await you in Abant:

Hepimiz bildik nedenlerle kent yasamindan bunaliyor,
kendimizi doganin kucagina atip, giinliik hayati ya

da sorunlar1 diisiinmeden birkag giin gegirerek biraz
kendimizi dinlemeyi 6zliiyoruz. Her tarafi bir doga
harikas1 olan Abant, bdylesi kagislarimizin en gézde
adresi kuskusuz. Dogal giizellikleri, ormani, golii ve
alabaligiyla her mevsim misafirlerine birbirinden gtizel
maceralar sunan Abant, bu kez bahar dokunusuyla bir
tatl huzur almaya davet ediyor bizi. Bat: Karadeniz

ve Marmara’nin arasinda kalan; kdknar, cam, kayin
agaclarinin bolca bulundugu doga zengini bu koseye
ulastiginizda once cigerleriniz temiz havayla bayram
edecek muhtemelen. Denizden yiiksekligi 1328 metreyi
bulan bu muhtesem krater golii ve onu sarip sarmalayan
orman, daha ilk adimda “iyi ki buradayim” ctimlesini
kurduracak size. Abant’a gitmek icin aslinda belirli bir
zamana ihtiyag yok. Tek kriter sizin neye ihtiyaciniz
oldugu. Anlasilacag:

tizere her tiirlii duruma uygun bir zemin var Abant'ta.
Artik ruh halinize gore romantik, duygusal, sanatci veya
sportif; hangi kimligi uygun goriirseniz onu kusanabilir-
siniz. Ama genel anlamda bilgi vermek agisindan birkag
ufak bahar mevsimine 6zel birkag¢ 6neri sunabiliriz size.
Iste Abant'ta sizi bekleyen bahar maceralarindan birkagi:
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The surrounding of Abant Lake is defined as National Park.
The Crater Lake Abant has been made National Park with
regards to the spring water it contains, very rare species of
water lilly surrounding it and the unique flora of the area.
You will be greeted with different beautiful surprises regard-
less of the season you visit. Abant Lake has a walking course
including the plateau surrounding it for those willing to
make the most of the fresh air with a calming walk. The area
is the best place to observe pine, fir and beech trees for those
who have never seen them before the area is also the reserva-
tion area of Abant trout and otter. If you are interested in
observing the otters you will have to come and wait by their
burrow before sunrise in the early morning hours. There’s
nothing like a fresh start to the day in Abant. You wake up to
the fresh and clean air along with chirping birds, followed by
festive breakfast. You can grab a book and relax by the lake; or
spend a couple of hours walking around the lake on a course of
7 kilometers. This could be one of your pass times with the be-
ginning of spring: walking under the warm, bright sun! You
can walk alone or with a companion; holding hands, shoulder
to shoulder, or may be arm-in-arm... just walking for the fun
of it, not getting tangled in questions; what’s left behind me?
what’s ahead of me? Walking in the opposite direction of the
known, always chosen road taking the new road ... Walk-
ing as you walk past by the houses, trees, faces all the while
making the most of the walk ... you can steal a break from life
as you walk and “thumb your nose at modernity” just like
“David le Breton” puts it... Remember; to choose walking as
means of travelling may be a temporary solution to environ-
mental problems as you leave light footprints ... There can

be no better way to break the circle of daily life, breathe in the
simple and momentary details around us, and live the pleas-
ure of experiencing endless riches presented by our planet...
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Abant Golii ve cevresi Milli Park statiisiinde bulunuy-
or. Bir krater golii olan Abant'in tamamen kaynak
sularindan olusmasi, nadir 6zellikteki bir tiir niliiferle
kapli olusu ve benzersiz bitki ortiisii ona bu statiiyii
kazandirmis. Buraya hangi mevsim giderseniz gidin

her seferinde bir bagka gtizellikle karsilasacaksiniz.
Abant Goli, ylirliyiis yapip temiz havadan faydalanmak
isteyen konuklar icin gevresini ve civar yaylalar1 kap-
sayan bir yiiriiylis parkuru barindiriyor. Cam, kdknar,
kayin agaglariyla daha 6nce karsilasmamis olanlar igin
ideal bir tanisma yeri olan gol ve gevresi ayn1 zamanda
Abant alas1 ve su samuru koruma alani. Su samurlarin
gorebilmek icin sabahlar1 giines dogmadan samurlarin
yuvalarmin oldugu yere gelip beklemek gerekiyor.
Abant'ta yeni bir giine baglamak gibisi yok. Tertemiz bir
havada giine 6nce kus civiltilarryla baslarsiniz, ardindan
da elbette ki saglam bir kahvaltiyla. Dilerseniz kitabinizi
alip goliin karsisina kurulabilirsiniz; ya da yaklasik iki
saatlik bir yiiriiyiisle 7 kilometre olan gdliin gevresini
rahatlikla turlayabilirsiniz. Baharla birlikte yapmay1 en
sevdigimiz sey bu olsa gerek: Giines tepemizde tiim
sicakligiyla tepemizde parildarken yiiriimek! Yalniz ya
da biriyle; el ele, omuz omuza, belki kol kola ytirtiytin...
Arkada ne kaldi, 6ntimde ne var sorularini sormadan
amagsiz, telagsiz yiiriimek... Bilinenin, hep gidilenin
aksine yeni yollara saparak yiiriimek... Sokaklari, evleri,
agaclari, yiizleri sindire sindire kesfederek ytirtimek...
David le Breton"un deyimiyle “modernlige bir nan-

ik” yapip hayattan mola ¢almak i¢in yiiriimek... Un-
utmayin; seyahat etmenin bir yolu olarak yiirtimeyi
se¢mek, belki de yalnizca hafif bir ayak izi birakarak
cevre sorunlarma verebilecegimiz gecici bir yanttir...
Ginliik hayatin ¢emberini kirmak, ¢cevremizdeki basit
ve anlik detaylari icimize ¢ekmek, gezegenimizin bize
sundugu sonsuz zenginligi yasamak icin bundan daha
glizel bir yol olamaz...



DECLARE FREEDOM ON TWO WHEELS
Bicycle season begins with spring. It
is now the time to oil up the chains,
hit the pedals with joy. While an
open air bicycle ride will give you

a chance to watch the beauties of
the world around you it also gives
you chance to turn to your inner self.
Bicycles provide an environmentally
friendly trip without causing sound
and air pollution all the while inviting
one to a healthier life style. Buggy
rides are the savors of those who
wish an untiring tour of Abant.

IKI TEKER USTUNDE
OZGURLUGUNUZU ILAN EDIN

Bahar gelince bisiklet mevsimi de
acilir. Simdi zincirleri yaglama, coskuyla
pedallara vurma vakti... Acik havada
yapilan bir bisiklet gezintisi, dinyanin
guzelliklerini seyretme imkani tanirken
kendi icinize donmeniz icin de gizel bir
firsat saglar. Cevreye dost, hicbir ses ve
gorinta kirliligine sebep olmadan bir
ulasim saglayan bisiklet, ayni zamanda
kullanan icin saglikh bir yasam da vaat
ediyor. Abant’i yorulmadan kesfetmek
isteyenlerin imdadina ise fayton turlan
yetisiyor.
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__HOWTO GET THERE?

~To go'to Abant in the West Bl'ack sea Region you need to take the Mudurnu Bqu mad from -

Istanbul and take the Abant turn omthe 6th Kifometer. If you are travelllng‘from Ankara than

you have to take-the Abant turn and drive another 20 k||ometers before you get to Aban{— =%

There are no-direct bus rides to Abant so you will have to take the minibus from BO|UH
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NASIL GIDIiLIR?

Bati Karadeniz Bélgesi'nde yer alan Abant’a istanbul yoniinden gitmek
istediginizde Mudurnu-Bolu yolunun 6. kilometresindeki Abant
sapadindan girmek yeterli. Ankara’dan gidislerde otoban kullaniliyor
ve Abant sapadgindan girildikten sonra 20 kilometrelik yol kat edilerek
ulasiliyor. Otobisle direkt ulasim yok; Bolu’dan minibislere binmek

- PR -.1-'
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A VEDA ETMEDEN =
ngayla 19 ice giinler gecirip de=b1r Ak_a_nt hat1ras1 ed-
mmeden donu§ yolunu tutmak olmaz. Oyleyse Abant

Koy Eriinleri Satis Merkezi'ne ugrayabilirsiniz.

Bolu ve gevresmdekrdaglardan, ormanlardan; bahge

 ve kalerden l;_oplanmlg yoreye 6zgii tiriinlerin

satlld'igl mini cargida yok yok: Kurutulmug sebze ve
meyveler, sifali otlar, koy peyniﬂ%ri, renkli siis kab-
aklari, ahsap objeler, oyali yemeniler, saz sepetler...
Unutmadan, hem kendiniz hem de sevdikleriniz i¢in
bir.Bolu hatiras1 olarak Bolu’nun meshur ¢cam kolon-

"""yastllri'. Abant gezi finalinizi unutilmaz bir ziyafetle

de taglandirabilirsiniz. Yorenin meshur alabaligini ya
da dillere destan Abant kebabin1 tatmak damaginiz
kadar gonliiniizii de senlendirecektir. Tatlic1 biriyseniz
peynirden yapilan hosmerim tathisina da hayir diyem-
eyeceksiniz, bizden sdylemesi. .

gerekiyor.

 BEFORE YOU SAYNQIUR‘ S
FAREWELISTOABANT ...

You should not hit the road back to the city until y you
have acquired a souvenir from Abant at the end of the
days spent embraced by nature. Then it is time to stop
at the Abant Village Produce Sales Centre. You can
find everyfhing in the store where fruit and vegetables
picked from the forest, gardens and villages in the area
are sold: Dried vegetables, and fruits, healihg herbs,
village product cheese, colorful gourd art, carved
wood objects, embroidered kerchief, wattle baskets...
Remember to buy the famous pine cologne specialty
of Bolu for yourself and loved ones. You can‘top your

‘Abant trip with an unforgettable feast with either
- theefamous Abant trout or Abant kebab which would
..sptead even more joy to your heart and taste buds, if

you are a sweet-tooth than we must mention-hosmerim
(cheese dessert).
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OTELLER UZUN ZAMANDAN BERI GECiCi BIRER KONAKLAMA MEKANI OLMAKTAN COK ‘LUKS’UN
MERKEZ USSUNU IFADE EDIYORLAR. Temel bilesenleri ayni olsa da liksin taniminin kisiden kisiye
degistigi gercek. Iiclerine konuslanmis Michelin yildizli restoranlarindan duvarlarini siisleyen sanat
eserlerine kadar luks sifatini hak eden otellere goz atiyoruz...

Bl
LBuy EX Chab

Liths & Fgnet

Yelken goriiniimiiyle Dubai'nin simgesi haline
gelmis Burj El Arab’da liiks tanimi otelin fiziksel
Ozelliklerden ¢ok iistiin hizmetinde sakli. Arap
mistisizmine ve Binbir Gece Masallar1’nin ruhuna
uygun Burj El Arab’da sultanlara layik bir konaklama
sizi bekliyor.

Notlar:

-Liiksiin yeni merkezlerinden sayilan Dubai'nin sasaali
atmosferini en iyi yansitan Kraliyet suitinin gecelik

bedeli 11,435 Euro. Mermer doseme, maun mobilya,
0zel sinema, doner yatak ve belli bir {icret karsilig1

Rolls Royce ya da helikopter hizmeti kraliyet suitinin
sundugu baz1 6zellikler.

-Otelin dis ylizeyi hem mevcut agirlig1 azaltmak hem de
sicak havanin sirkiilasyonunu saglamak amaciyla biiyiik
bez kumaslardan yapilmis. Bu yoniiyle de geceleri
projektorlerle aydinlatilan dis ylizeyde degisik renk
figiirleri olusuyor.

-Arap lezzetleri kadar uluslararas: mutfaklarin
lezzetlerini de bulabileceginiz restoranlar1 mevcut.
Adpres: Jumeira - Birlesik Arap Emirlikleri

T st

Notes:

% W C(/) / W -The royal suite that best reflects the splendor of Dubai one of the

addresses of luxury is worth 11,435 Euros for one night. Marble

floors, mahogany furniture, private cinema, rotating beds along
XW (((ji 6 enice with Rolls Royce and Helicopter services in exchange for a mod-
erate fee are among the things that the suite offers.
-The outer part of the hotel is made of white material to de-
crease the actual weight of the concrete building and also enable
circulation of the hot air around the hotel. The hotel lighted with
projector lights at night provides colorful scenery.

’1"he Burj El Arab hotel which is the symbol of Dubai
with its Sail like architecture is luxury not for the

physical specialties of the hotel but its supreme service. A

stay fit for sultans awaits you at the Burj EI Arab hotel -There are restaurants where you can experience the Arabian
which bears the Arabic mysticism and soul of the legendary cuisine as well as find international delicacies.
Arabian nights. Address: Jumeira - United Arab Emirates

FOR A LONG TIME NOW HOTELS ARE NOT JUST PLACES TO SPEND THE NIGHT BUT THEY ARE MORE THE (
“EPICENTER OF LUXURY.” Although the basic elements are same the definition of luxury changes from
one person to the other. We are taking a look at luxury hotels that vary from ones with precious art
work on their walls to those with restaurants awarded Michelin stars within premises...
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ani baz oteller akla sadece aski getirir ya

Maldivler’deki Conrad da dyle. En iyi su oteli
secilen Conrad Maldives, balay ¢iftlerinin ve tutkulu
agiklarmn riiya listesinde ilk sirada yer aliyor. Hint
okyanusunun bembeyaz kumlu plajlarinda ask bagka...
Notlar:

-Conrad Maldives cennetin diger ad1 olabilir. Boyle

bir otelde konaklamanin ciddi bir biitce gerektirdigini
eklemeye gerek yok herhalde! Otelin sualtindaki ¢ok
0zel suitin gecelik ticreti 15,000 USD civarinda...
-Kumsalda romantik bir d{igiin isterseniz otelle
baglantiya gecmeniz yeterli. Rilya gibi bir diigiiniin
kahramanlar1 olabileceginiz bir yer Conrad Maldivler.
Istediginiz konseptlerde “ask seremonileri”
secebilirsiniz.

-Conrad Maldives muhtesem SPA’siyla da bastan
¢ikarici. Sualti restoranlari, ¢ok 6zel saraplari
bulabileceginiz barlariyla da Conrad hafizaniza en giizel
anilarinizin dekoru olarak kazinacak.

Adpres: Conrad Maldives, Rangali Island, 2034, Maldives
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S ome hotels bring up to mind love even when one thinks

of them and the Conrad Hotel Maldives is one of them.
Conrad Maldives was awarded the prize Best water hotel, and
it is the first choice in the dream list of honeymooners and
passionate lovers. Love is different when it is in the Indian
Ocean and white sand beaches ...

Notes:

-Conrad Maldives could be the other name for heaven. We
need not say that in order to stay at this hotel you need to
have an unlimited budget to spend! The nightly price of the
underwater suite of the hotel is about 15,000 USD ...

-If you wish to have a romantic wedding on the beach all you need to
do is to contact the hotel. Conrad Maldives is the location where you
can actually become the heroes of a dreamy wedding. You can select
the concept of your choice for your “love ceremony”

-Conrad Maldives is enticing with its magnificent SPA.
Conrad will be the decor of your most precious memories with
its underwater restaurants and bars where you can find very
special wine.

Address: Conrad Maldives, Rangali Island, 2034, Maldives



en we talk of city life the first one that pops into
mind is New York City. Skyscrapers, 5th Avenue,

delicious cocktails rooting from Manhattan and women
wearing stilettoes, you may want to stay in a hotel that
best reflects the cosmopolitan soul of the city and the
best are always expensive.

Notes:

-Four Seasons New York’s famous Ty Warner suit’s nightly
rate is 21,580 Euros. The 360 degrees view of New York
City, one meter long crystal chandelier, the big piano and
other luxury elements are included in the price.

-You can sip your Cosmopolitan, the famous and official
drink of Sex and the City at the Calvius Caviar Lounge
you can also enjoy the delicious food from the talented
hands of famous chefs at The Garden Restaurant that offers
the illusion of rain-forests in the middle of the city. Four
Seasons New York is a truly luxurious city hotel!
Address: 57 E 57th St, New York, NY 10022, USA

-7

Liits & Sehi

ehir hayat1 denince akla ilk New York gelir.

Gokdelenleri, 5th Avenue’si, Manhattan menseili
leziz kokteylleri ve stilettolu kadinlariyla New York'ta
kalacaginiz otelin de sehrin kozmopolit ruhunu en iyi

bi¢cimde yansitmasini isteyebilirsiniz ve en iyiler elbette
pahalidir.

Notlar:

-Four Seasons New York’un meshur Ty Warner suitinin
gecelik ticreti 21,580 Euro. 360 derece New York
manzarasl, bir metrelik kesme cam avize, biiyiik piyano
ve diger litks detaylar bu fiyata dahil.

-Sex and the City’nin resmi ickisi Cosmopolitan’i
Calvius Caviar Lounge’da yudumlayabilir, sehrin
ortasinda kapali mekanda yagmur ormanu illiizyonu
yasatan The Garden restoranda da yetenekli seflerin
elinden ¢ikan leziz yemeklerin tadina bakabilirsiniz.
Adres: 57 E 57th St, New York, NY 10022, ABD
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Liis & Tatrih

oskova’da tarihe taniklik etmis Kizil Meydan’a
bakan Ritz Carlton, 19. yiizyila 6zgii gosterisli
tarziyla liiksii tarihi degerlerle 6zdeslestirenler i¢in
olmazsa olmaz bir tecriibe sunuyor.
Notlar:
-Diinyanin en liiks otelleri listesinin baginda gelen
Ritz Carlton Moskova'nin normal odalar: yaklasik 500
Euro’dan bashyor. Suitinde kalmak isterseniz ise gecelik
11,570 Euro 6demeniz gerekiyor.
-Otelin biinyesinde bulunan Café Russe’ta lokal
lezzetleri deneyebilirsiniz. 12. katta yer alan O2
Lounge ise Kremlin'in ve Kizil Meydan'imn muhtesem
manzarasina sahip konumuyla keyifli saatler yasatiyor.

-Tarih kokan bir otel olsa da misafirlerin konforu igin
teknolojik olanaklar da smirsiz. Ornegin; perdeleri ve
aydinlatmay elektronik olarak kontrol edebilirsiniz.
Muhtesem SPA’sinda da hidromasajli kiivet, kapali
ylizme havuzu ve 14 bakim odas1 bulunuyor. Kristal
aydinlatmalar ve mumlar esliginde hayal gibi bir SPA
deneyimi yasayacaksiniz.

Adpres: ya. Tepckast, 3, Mocksa, Rusya, 109004
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itz Carlton overlooking the Red Square which is the
witness to the history of Moscow is designed in 19th
century style and offers un-matching experience for those who
believe that luxury comes along with historical values.
Notes:
-Ritz Carlton Moscow one of the luxury hotels top of the list
among others charges nightly rates that begin from 500Euros
for regular rooms. For those willing to spend the night at the
suite there is a nightly fee of 11,570 Euros.
-Café Russe in the premises of the hotel offers local delicacies.
The O2 lounge located on the 12th floor of the hotel offers
gquests joyous hours with its magnificent view of Kremlin and
the Red Square.
-Although the Ritz Carlton is a hotel full of history they
provide guests with all technological comfort one may need.
For example; you have a remote control to operate curtains
and lighting in your room. There are hydro message bath tubs,
indoor swimming pools and 14 treatment rooms at the SPA.
You can experience a dreamy day at the SPA under the light of
crystal chandeliers and candle light.
Address: ya. Teepcxas, 3, Mockea, Russia, 109004
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LUKS luxury

Liikes & Coristolrasi

edici’lerin yasamina dykiiniiyorsaniz, Rénesans’in

nefes kesici mimarisi i¢inde kendinizi mutlu
hissediyorsaniz ya da aristokrat kani tagimak nasil
olurdu diye aklinizdan gectiyse bir sonraki Paris
gezinizde Four Seasons George V'te kendinize yer
ayirtin.
Notlar:
-1928’de yapilmis olan otel, 244 liiks odayla misafirlerine
hizmet veriyor.
-Four Seasons George V’in kraliyet suiti paha
bicilemez antika mobilyalari, mermer girisi ve sauna
gibi 6zellikleriyle gecelik {icreti olan 10,185 Euro’yu
fazlasiyla hak ediyor.
-Cazibe merkezi Champs Elysees’ye birka¢ adim
uzaklikta olan Four Seasons George V’in Paris’in
meshur catilarini seyredebileceginiz muhtesem teras ve
balkonlara sahip oldugunu da ekleyelim.
-2 Michelin yildizl1 restoran Le Cinq'de
Fransiz mutfagina dair lezzet kiiltiirtiniizti
zenginlestirebilirsiniz.
Adpres: 31 Avenue George V 75008 Paris, Fransa
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'f you are ape for the life of the Medici’s, feel happy in the
breath taking Renaissance architecture or curious to find
out what it would be like to have aristocracy in your veins you
better reserve your room at the Four Seasons George V, Paris
for your next visit.
Notes:
-The hotel built in 1928 serves customers with 244 luxury
rooms.
-Four Seasons George Vs royal suite is decorated with
priceless antique furniture, has marble entrance, in-room
sauna and deserves every cent of the nightly rate of 10,185
Euros.
-It is a few steps to the main attraction central Champs
Elysees, we must add that the Four Seasons George V has
terraces and balconies where you can enjoy the wonderful
view of famous Paris rooftops.
-The hotel restaurant Le Cing which was awarded 2 Michelin
stars offers specialties of the French cuisine to enrich your
culture.
Address: 31 Avenue George V' 75008 Paris, France
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tinyanin eglence baskenti neresi diye sorsak
kuskusuz Las Vegas dersiniz. Las Vegas'in

eglenceyi litksle bulusturan merkezi Palms Casino
Resort dersek yanlis olmaz. Gece hayatinin en keyifli

ve seksi bir sekilde yasandigi Palms Casino Resort
performans alanlari, casinosu, kiskirtict havuzlar: ve
ritya sayilabilecek hizmetiyle akillari geliyor.

Notlar:

-Resorta ait Hugh Hefner gokytizii villas1 “once in

a lifetime” olarak nitelendirilebilecek bir deneyim
sunuyor. Ozel kahya, doner yatak, aynali tavan, poker
masasl, Las Vegas’a bakan jakuzi bu suitin 6zelliklerinin
sadece bazilar1. Riiya suitte konaklamak isteyen eglence
tutkunlarmin 25,380 Euro’yu gozden ¢ikarmalar:
gerekiyor.

-Her sey Hangover filmindeki gibi. Seksi kizlar, danslar,
ickiler ve bitmeyen geceler... Otelde farkl konseptlerde
7 bar ve eglence alani bulunuyor.

Adres: 4321 W Flamingo Rd, Las Vegas, NV 89103, ABD

'f one asks you the capital of entertainment you will

say Las Vegas without a doubt. To be more specific we
can say that it is the Palms Casino Resort that combines
entertainment with luxury. Palms Casino Resort provides
the most pleasurable and sexy evening entertainment is also
enticing with the performance areas, casino, swimming pools
and dreamy service.
Notes:
-The sky villa owned by Hugh Hefner offers “once in
a lifetime” experience. Private Butler, rotating bed,
mirrored ceiling, poker table, and a Jacuzzi that overlooks
Las Vegas are among some of the comforts the suite offers.
Entertainment lovers who wish to spend an evening at the
suite will have to be willing to spend 25,380 Euros for the
night.
-1t is all just like it was in the Hangover movie. Sexy girls,
dances, drinks and endless nights ... there are 7 different
bars and entertainment areas in the hotel with different
concepts.
Address: 4321 W Flamingo Rd, Las Vegas, NV 89103, USA
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DOGA

e nature and along with nature human beings wake
up from their hibernation with the beginning of
spring. The break of spring is believed to be complet-
ed in three steps; the radiations from the sun ‘cemre’

first fall in the air, second on the water and the third on earth
and begin to warm up to welcome spring. These three ele-
ments are very important in one’s life. Shall we walk down the
lane to find the meaning of ‘cemre’.

CEMRE, IS THE MESSENGER
OF SPRING

Cemre translates as ‘glowing fire’. It is believed that ‘cemre’
falls to the air, water and earth with a week in between and
warm them up just before spring. The ‘cemre’ fall in No-
vember. The first cemre falls on 105 November to the air, the
second cemre falls on 112 November to the water and the third
cemre falls on 119 November to the earth. These days can be
translated as 20 February, 27 February and 6 March ( on leap
years the third one falls on 5 March).

In the old days the 365 day year was split into two parts
‘November” and ‘Godsend’ (Hizir). While November is 179
days Godsend is 186. The November section begins on 8 No-
vember and ends 6 May. Beginning from 6 May, Hidirellez
summer and the days of Godsend (Hizir) begin. Until 1945
when the related law came in circulation the month November
was called ‘tesrinisani’. The word Kasum (November) means
‘divider’ in Arabic. And this name was used as it divided the
year into two parts.

THE SHINY SUN AND THE BIRDS THAT
ACCOMPANY HER WITH THEIR JOYFUL CHIRPING THAT FORM AN ORCHESTRA THAT REVIVES ONE’S
LIFE. Despite the depressing mood of winter the spring brings a colorful festival all around the world.
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The Cemres have become part of the cultural and literary
world of the Turkish nation. For instance the Divan (Otto-
man) poets would write praising poems for important public
figures during the Cemre time with the beginning of spring
and these would be called ‘Cemreviye’.

With the Cemres nature would awaken and revive from hiber-
nation. Hidirellez is another name for the beginning of spring
when fragrant flowers and chirping birds, sounds of nature
fill our ears.

The eve of 5 May to 6 May is celebrated as Hidirellez every
year. What is Hidirellez? Where can one celebrate it? What
are its historical roots? What does one do on this night? We
are digging in deeper into Hidirellez after completing our trip
down Cemre lane...

HIDIRELLEZ BRINGS
ABUNDANCE, PLENTIFULNESS
AND LUCK

Hidirellez day; Prophets Hizir and Elijah are said to meet

on earth and this is celebrated. In time the names Hizir and
Elijah have blended among people to form the name Hidirellez.
The meeting day of the two prophets is also the day when
winter ends and summer begins. Prophet Hizir is known to
walk among people during spring months to deliver them
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ortaya atilmistir. Bunlardan bazilar:1 Hidirellez'in Mezo-
potamya ile Anadolu kiiltiirlerine ait oldugu; bazilari ise
Islamiyet &ncesi Orta Asya Tiirk kiiltiir ve inanglarina ait
oldugu yolundadir. Bu nedenle Hidirellez Bayrami'ni ve
Hizir diistintistinii tek bir kiiltiire mal etmek olanaksiz-
dir. Tlk caglardan itibaren Mezopotamya, Anadolu, iran,
Balkanlar ve hatta biitiin Dogu Akdeniz tilkelerinde
bahar ya da yazin gelisiyle belli bash dogasal dongiiler
i¢in seving duyuldugu goriilmektedir.

Kokeni hakkinda net bilgilere sahip olmadigimiz
Hidirellez; uzun kis uykusundan uyanan tabiat i¢in bu
giin bayram olarak kutlanir {ilkemizde. Kutlamalar igin
iilkemizin degisik yorelerinde cesitli etkinlikler yapil-
maktadir. Biiyiik sehirlerin disinda Hidirellez kutlama-
lar1 agaclik alanlarda, su kenarlarinda, tiirbe veya yatir
yakinlarinda yapilmaktadir. Hidirellez kutlamalari genel
olarak yesillik, agaclik alanlarda, su kenarlarinda, bir
tiirbe ya da yatirin yaninda yapilmaktadir. Bu gibi yerle-
re bu nedenle Hidirlik denildigi de olur.

KIS, SAGIR VE DILSIZ; ILKYAZ DUYGULU, COSKULU, KULAKLARA FISILDADIGI NAGMELERLE CAZIBELI...
Birinde tabiat hayat dolu, digerinde donmus, yeniden dogmak izere uyusmus kalmis... Hidirellez;
hareketsiz, sekilsiz kistan; kipir kipir, sekil sekil, cicek cicek bahara gecisin habercisi.

abundance, plentifulness, luck and health and in our coun-
try Prophet Hizir is the symbol of the revived life that comes
along with Spring.

There are no historical facts and data regarding Hidirellez
which we celebrate as a fest to welcome spring. There are
different ideas about the roots of Hizir and Hidirellez. Some
of these ideas state that Hidirellez belongs to Mesopotamian
and Anatolian cultures; while some others believe it to be
part of the Middle Eastern Turkish Culture and beliefs before
the conversion to Islam. Therefore it is impossible to claim
Hidirellez and Hizir under a single culture and belief. Since
ancient times Mesopotamia, Anatolia, Iran, Balkans and even
Eastern Mediterranean cultures have had joyous feelings
about the beginning of spring and summer that commences
certain natural cycles.

Hidzrellez which we do not seem to have factual data about
its roots and where it comes from; is a one day festival that
celebrates nature waking up from the long winter hibernation
in our country. There are different celebrations in different
parts of the country for the day. In rural areas the festivities
for Hidirellez are held by the woods, river banks, shrines or
entombed saints. Hidirellez celebrations are held in areas
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RiTUELLER HAYAT BULUYOR

Hidirellez'de baharin taze bitkilerini ve taze kuzu eti ya
da kuzu cigeri yeme adeti vardir. Baharin ilk kuzusu
yenildigi zaman saglik ve sifa bulunacagina inanilir. Bu
giinde kirlardan gigek veya ot toplayip onlar1 kaynattik-
tan sonra suyu icilirse biitiin hastaliklara iyi gelecegine,
bu su ile kirk giin yikanilirsa gengclesip giizellesilecegine
inanilir.

Hidirellez gecesi Hizir"in ugradig: yerlere ve dokun-
dugu seylere feyiz ve bereket verecegi inanciyla cesitli
uygulamalar yapilir. Yiyecek kaplarmin, ambarlarin ve
para keselerinin agizlar1 agik birakilir. Ev, bag-bahge,
araba isteyen kimseler, Hidirellez gecesi giil agacinin
altina istediklerinin kiigiik bir modelini yaparlarsa
Hizir'in kendilerine yardim edecegine inanirlar. Ayni
zamanda dileklerini kirmizi kurdaleye baglayip giil aga-
cna asarlar. Bir y1l boyunca dileklerinin yerine gelme-
sini beklerler. Baz1 kimseler de ates yakip, dilek dilerler.
Ondan sonra yaktiklari atesin tistiinden atlarlar.

where there are green fields, water banks or shrines and tombs,
which is why these places are sometimes called ‘Hidirlik’.

RITUALS COMES TO LIFE

It is traditional to eat fresh spring herbs, plants, fresh lamb
meat or liver in Hidrrellez. It is believed that eating the first
lamb of spring will bring health and healing. Some go out in
the fields to gather different herbs and flowers on the day and
boil them to drink the herbal tea, which is believed to cure all
diseases and illnesses, and if one bathes in this water for forty
days she will rejuvenate and become more beautiful.

Different things done with the belief to benefit from the
prosperity and abundance that fall upon things prophet Hizir
touches and places he strolls on Hidirellez eve. Food contain-
ers, storehouse doors and purses are left open. It is believed
that people who wish for orchards — gardens, cars make small
models of their wish on Hidirellez night and bury it under a
rose tree so Prophet Hizir would help them. Some hang their
wishes on rose trees with red ribbons. They wait for their
wishes to come true for as long as a year. Yet some people light
fire and wish upon the fire. They jump over the fire they light.

WINTER, DEAF AND DUMB; SPRING EMOTIONAL, JOYOUS AND ATTRACTIVE WITH THE MELODIES IT
WHISPERS INTO OUR EARS... While in summer nature is full of life and joyous, in winter it is frozen
and numb waiting to revive in spring once again... Hidirellez; is the messenger that makes the

transition from still, dull winter to livel




DOGA nature

EVLENMEK ISTEYENLER ICIN BIiR

UMUT KAPISI... ;*;.

Evlenmek isteyen kizlar gelin maketi yapar ve giil dalina
asarlarsa evlenecekleri kisiyi diislerinde goreceklerine
inanilir. Ayn1 amagla tuzlu yiyecekler yiyip su icmeden
yatmak gelenektendir. Diiglerinde kendilerine altin
tastan su verecek kisinin koca aday1 olduguna inanilir.
Evlenmekte gecikmis olanlar o gece baslarinin {izerinde
kilit actirirlar.

O yil sansinin agik olup olmadigini denemek icin bagvu-
rulan uygulamalar da vardur:

Anadolu’nun birgok yoéresinde 5 May1s gecesi, kapinin
ontine siit dolu bir tas konulur, bu siit yogurda donii-
siirse evin bereketinin artacagina, evdekilerin sansinin
agilacagina inanilir. Yalniz, u§urun bozulmamasi igin
kimsenin bu konuda birbirine soru sormamasi gerekir.
Ayni1 amagla, boylart esit iki yesil sogandan birine beyaz
digerine siyah iplik baglanir. Ertesi giin bakildiginda be-
yaz iplik baglh olan daha ¢ok biiyiimiisse o yilin ugurlu
gececegine yok eger siyah iplikli daha ¢ok biiytimiis ise
yilin gileli gececegine inanilir.

Hidirellezde baht agma torenleri de oldukg¢a yaygin
olarak uygulanan geleneklerimizdendir.

Bu torene Istanbul ve gevresinde “baht agma”, Denizli
ve gevresinde “bahtiyar”, Yoriik ve Tiirkmenlerde “man-
tifar”, Balikesir ve ¢evresinde “dagara yiiziik atma”,
Edirne ve ¢evresinde “niyet ¢ikarma”, Erzurum’da
“mani ¢gekme” ad1 verilir.

Anadolu’nun baz1 yerlerinde Hidirellez Giinti yapilan
dualarin ve isteklerin kabul olmasi i¢cin sadaka verme,
oru¢ tutma ve kurban kesme adeti vardir. Kurban ve
adaklar “Hizir hakki” i¢in olmalidir. Zira tiim bu hazir-
liklar Hizir’a rastlamak amacina yoneliktir.

Kiitahya'nin Tavsanli ilgesine bagli Yoriik kdylerinde bir
yillik yogurt mayasi, Hidirellez ve bu giinii takip eden
iki giin siiresince sabah ezani ile tan agarmasi arasmn-
daki vakitte dogadaki bitkilerin iizerinden toplanan ¢iy
tanelerinden saglanur.

Siz degerli okurlarimiz i¢in bu sayimizda yaklagan
Hidirellez Bayrami hakkinda kiigiik ¢apli bir arastirma
yaptik. Sunu da belirtmeliyiz ki; cogkuyla kutlayanlarin
disinda bu inaniglarin batil oldugu yoniinde diisiinceler
de mevcuttur. Giil agacinin altina istek yazip birakmakla
veyahut diger yapilan etkinliklerle dileklerin gercekles-
meyecegine inananlarin sayis1 azimsanmayacak kadar
fazladir.
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IT IS BELIEVED THAT THIS NIGHT ONE WOULD

FIND OUT IF THE YEAR WILL BE LUCKY FOR
HIM OR NOT...

A HOPEFUL TIME FOR THOSE
WHO WISH TO GET MARRIED...

Girls who wish to get married believe that if they make a bride
doll and hang it on a rose tree they will see the person they
will get married to in their dream. Eating salty food and going
to sleep without drinking water is also another tradition based
on the same belief. According to the belief the person that will
give them water in a golden bowl is the person they will get
married to. Those who seem to have waited too long to get
married will get someone to open a lock on top of their head
that night.

There are different methods to understand if this is going to be

a lucky year or not on Hidirellez: In many districts of Anato-

lia a bowl of milk is placed in the entrance door of the house on

the night of 5 May, if this milk turns into yogurt, it is believed
that the house and its inhabitants are blessed with plenti-
fulness and they will be lucky. However it is important that
none of the family members ask questions about the case not to
jinx it. Tying a piece of black thread on one spring onion and
white on another spring onion which are the same length is
also based on the same belief. The next morning; if the spring
onion with the white thread is longer than the black one than
it will be a prosperous year or the vice versa in case the spring
onion with the black thread is longer.

One of the most widely applied traditions in Hidirellez is the

good fortune charms. Different districts have different names

for this tradition, in districts around Istanbul this is called

“opening fortune” around Denizli district it is called “fortu-

nate” and among Anatolian nomads (yoriik) and Turcomen

it is called “mantifar”, in the district around Balikesir it is

called “throwing ring to the mountains”, and in the district

around Edirne it is called “intent discovery” in the Erzurum
region it is called “poem fortune”.

It is also traditional in some districts of Anatolia to handout

charity, fast and sacrifice an animal to make sure that the

prayers and wishes on Hidirellez day are accepted. The sac-
rificed animal and offerings are intended for “Hizir’s share”
because all this is made to meet Hizir on Hidirellez.

In Yoriik villages of the Tavsanl: district in Kiitahya, the

annual amount of yogurt yeast is collected from the dew on

plants around the village just before sun rise on Hidirellez and
the two days to follow.

Dear readers, we made a humble research on the upcoming
Huidirellez Fest for you this issue. We have to mention that
apart from those who celebrate the day with a festival there

are others that believe all this to be superstitions. Those who

do not believe that wishes may come true by writing and
hanging them under rose trees and other joyous acts are not
less than those that do believe in all this festivities.
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EN GUZEL
DUGUN MEK

YAKIASAN DUGUN\MEVSIMi
ICIN\EN OZEL ADRESLER

Havalarin isinmasiyla birlikte diigiin sezonu da

bashyer. llkbahar ve yaz aylarinda artis gosteren

digiin organizasyonlarn beraberinde bu 6zel giin icin
secilecek mekan cesitliligini de gozler 6niine seriyor. Bu
sayimizda sizlerle istanbul’da diigiin organizasyonlan
icin tercih edilen en giizel 10 mekani paylastik.
istanbul’da dort mevsim benzersiz diigiin davetlerine
ev sahipligi yapan bu mekanlarin her biri kendine 6zgii
organizasyonlariyla davetlileri bekliyor.

SPECIAL ADDRESSES FOR THE
UPCOMING WEDDING SEASON

As the weather warms up the wedding season kicks-in.
Wedding organizations that begin to increase during
Spring and Summer bring up the topic of picking the best
venue which is followed by the different options coming
out on display. We made a list of the most popular 10
venues for wedding organizations in Istanbul in our cur-
rent issue. These venues provide wedding organization
services all year round and are ready for the new season
to welcome guests with their unique and stylish offers.
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00, Saray &)agani

TARIH BOYUNCA EGLENCELERE, SENLIKERE VE
FESTIVALLERE EV SAHIPLIGI YAPAN CIRAGAN SARAYI,
GUNUMUZDE KONSEPT DUGUNLER ICIN DE ONEMLI
BIR YERE SAHIP.

Dﬁgﬁnﬁm’i burada yapmak isteyen ciftlerin diigiin
tarihinden yaklasik 6 ay 6nce hazirliklara baslamasi
organizatorler tarafindan tavsiye ediliyor. Ciragan
Sarayr'nda gerceklesen diigiin organizasyonlar1 da-
hilinde 6zenle hazirlanmis bir menti bulunuyor. Bunun
disindaki gereksinimler i¢in organizasyon firmalari ile
irtibat kurulmasi gerekiyor. Cesitli organizasyon firma-
lar1 araciligy ile diigiiniiniizii istediginiz konseptte yap-
mak sizin elinizde. Ciragan Saray1, merkezi konumu, es-
siz manzarasi ve tarihsel dokusu ile bircok ciftin “evet”
demeyi hayal ettigi 6zel bir yer. Fiyatlar ise organizasyon
ve menti gesitliligine gore degisiklik gosteriyor.

Tel: (212) 326 46 46

"

CIRAGAN PALACE

5900,

CIRAGAN PALACE HAS BEEN THE HOST OF DIFFERENT
ENTERTAINMENT, FESTIVALS AND MERRIMENT
THROUGHOUT HISTORY AND TODAY IT HAS

AN IMPORTANT PLACE IN CONCEPT WEDDING
ORGANIZATIONS.

dein ¢ organizers advice couples who prefer to do their
wedding at the Ciragan palace to start preparations
about 6 months before their wedding day. There is a special
and well-arranged menu included in the wedding package at
the Ciragan Palace. The couple needs to contact organization
companies to deal with issues other than the menu. You can
have the wedding of your choice in the concept you want
through different organization companies that offer service.
Cwragan Palace is in a very central location with a unique
view and historical ambiance which makes it a very special
place where most couples dream to say “I do”. The prices of
the venue may vary according to the planned organization
and the menu chosen.

Tel: (212) 326 46 46
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HOTEL LES OTTOMANS FARKLI MEKAN
ALTERNATIFLERI VE KAPASITELERIYLE HEM YAZ HEM
DE KIS AYLARINDA DUGUN VE CESITLI DAVETLER ICIN
HIZMET VERIYOR.

urugesme’de yer alan Istanbul"un seckin yalilarindan

biri olan bu mekan misafirlerini bogaza nazir bir
manzara egliginde agirhyor. Hotel Les Ottomans, yaz
diigiinleri igin “Bosfor Havuzbasi”nin yani sira Nisan
aymda hizmete girecek olan “Has Bahge” ile Kir Diigiinii
konseptini sunmaya hazirlaniyor. Bu alanlar i¢cin yemekli
davetlerde maksimum 300, kokteyl diizeninde 750 kisi
agirliyor. Mevcut havuz alanimin kapatilmastyla da bu say1
500 — 1200’ cikiyor. Kis aylar1 ve siirpriz yaz yagmurlari
icin kapali mekanda oturma diizeninde maksimum 200,
kokteyl diizeninde 300 kisi agirlayan yalinm kiigiik gruplar
i¢in de 50 - 100 Kkisilik bir salonu bulunuyor.
Tel: (212) 359 15 00
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HOTEL LES OTTOMANS OFFERS DIFFERENT
ORGANIZATIONS FOR THE WINTER AND SUMMER
SEASONS WITH DIFFERENT VENUE AND CAPACITY
ALTERNATIVES.

e waterfront residence located in Kurugesme welcomes
Tzuests in a select setting with the unique view of the Bos-
phorus. There is the “pool-side wedding” option for summer
and as of April they will offer “Hasbahce / Sultan’s private
garden” for countryside wedding concepts at the Hotel Les
Ottomans. These settings offer a capacity of 300 guests for sit-
down dinner weddings and 750 guests for cocktails. In case
there is need for a bigger location than the pool area is covered
to offer an increased capacity of 500 — 1200 guests. For winter
months and rainy days in summer the indoor location capac-
ity for sit-down-dinner is 200 and 300 for cocktails. There is
also a smaller venue for smaller groups that offer a capacity of
50 — 100 guests.Tel: (212) 359 15 00
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BOGAZIN GORKEMIYLEJSILDAYAN SAIT HALIM PASA
YALISI, EVLiLuiK HAZIRLIGINDAKI CIFTLERIN SIKCA
TERCIH ETTIGI MEKANLAR ARASINDA YER ALIYOR.

860’11 y1llardaki aslina uygun olarak restore edilen

yali giiniimiizde de cazibesini koruyor. Yenikdy'de
bulunan Sait Halim Pasa Yalisi'min diigiin paketi iger-
isinde karsilama kokteyli, diigiin yemegi, diigiin pastasi,
siiit balay1 odasinda konaklama ve ertesi giin ¢iftlere
0zel kahvalt1 servisi bulunuyor. Dért mevsim diigiin
organizasyonlarina ev sahipligi yapan Sait Halim Pasa
Yalis1'nin, yemekli diizende yaklasik 600, kokteyl diizen-
inde ise 1200 kisilik bir kapasitesi var. Yalinin hem ig
hem dis mekanlarinin diigiin organizasyonlarinda kul-
laniliyor olmasi, diigilin sahiplerine mevsimsel agcidan
bir zorunluluk yaratmiyor. Konuklar i¢in kig aylarinda
mekanin tarihsel dokusu, yaz aylarinda ise bogaz man-
zarasl ve serin esinti 6n plana gikiyor.
Tel: (212) 223 05 66

SAIT HALIM PASA YALISI GLOWING BY THE
BOSPHORUS WITH ALL ITS GLORY, IS AMONG THE
PLACES PREFERRED BY SOON-T0-BE WED COUPLES
FOR THE BIG DAY.

e residence was renovated in accordance with the 1860s
T'an continues to be popular today. As part of the wedding
package of Sait Halim Paga Residence in Yenikdy, couples are
offered welcoming cocktail, wedding dinner, wedding cake,
honey-moon suit for the night and breakfast for the couple the
following morning. The Waterfront Residence offers wedding
organization service all year round, the capacity for sit-down
dinner weddings is 600 guests and for cocktails 1200 guests.
The usage of both inside and outside locations in the residence
offer couples options and prevent season related problems that
may arise. The historical indoor location during the winter
season; the cool breezy comfort and the magnificent Bosphorus
view of the outdoor location in the summer appeal guests.
Tel: (212) 223 05 66
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FRANSIZ BAHCELERI BOGAZIN DOGAYLA BULUSTUGU
FSSIZ MANZARASININ YANI SIRA DUGUNLER ICIN
OLUSTURULAN MASALSI HAVASIYLA DA EVLENECEK
OLAN CIFTLERE VE MISAFIRLERINE COK OZEL BIR
AMBIYANS SUNUYOR.

Fransm Bahgeleri bircok kisinin de tabiriyle ¢ok biiytilii

ve kendine has enerjisi olan bir mekan. Fransiz Bahgeleri
tarihi dokusu, biiytileyici dogast, essiz manzaras ile kisa
zamanda Istanbul"un gozde mekanlarmdan biri haline geldi.
Evlenecek ciftlere verilen hizmet paketi diigiiniin yapilacag
tarihe gore degisiklik gosteriyor. Bu hizmet paketinin icine
davet 6ncesi hazirlik odalari, golf araci, after party cadiri,
fotograf ¢ekim alanlari,mentiler, pastast ve giin boyu ¢iftin
yarmnda bulunacak nedime yer alyor. Fiyatlar tarih, kisi
sayist ve meniiye gore degisiklik gosteriyor.
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A PART FROM THE UNIQUE VIEW OF THE BOSPORUS
THE FAIRY TALE LIKE AMBIENCE CREATED FOR
WEDDINGS AT THE JARDIN DE FRANCE OFFERS
COUPLES AND THEIR GUESTS A VERY SPECIAL
EVENING.

ardin de France is a very enchanting place and has a spe-

cial energy is what most people think about the venue. The
historical style, enchanting nature and the unique view of Jardin
de France has made it one of the most popular venues of Istanbul.
The wedding package and the elements that are in the package
change according to the season the couple chooses to get married.
The package includes preparation rooms for the couple, golf car,
after party tent, photography scenes, menus, cake and the couple
has bridesmaids to help them all day. Prices vary according to the
date, number of guests and the menu picked.

[LUEN

o, ki Kita _Arasinda /O ugin 0o

SUADA CLUB DORT MEVSIM DUGUN VE
ORGANIZASYONLARIN GERCEKLESTIRILMESINE
OLANAK SAGLIYOR.

emekli davetlerde maksimum 700, kokteyl diizen-
inde 1500 kisi agirlayabilen Suada Club — Galatasaray

Adas1 30 saniyede agilip kapanan tavani sayesinde kapal
ve serin havalarda korunakl bir mekana doniistiyor.

Tel: (212) 263 73 00
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SUADA (CLUB OFFERS ALL YEAR ROUND WEDDING
AND EVENT ORGANIZATIONS.

he capacity for sit-down-dinner events is 700 guests and
1500 guests for cocktails. Suada Club — Galatasaray Is-
land ceiling which can be opened or closed within 30 seconds
offers guests a comfortable alternative regardless of weather
conditions.
Tel: (212) 263 73 00
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A'JIA HOTEL, KONUMU, MANZARASI, YUZYILLIK Tf\RiHi
MIMARI YAPISI VE MODERN 1C MIMARISI ILE DUGUN
DAVETLERI ICIN TERCIH EDILEN BIR MEKAN.

Yaz mevsiminde yemekli diigiin davetleri i¢in kapas-
itesi 350 kisi olurken kokteyl davetlerinde 800 kisiye
cikiyor. Kis mevsiminde ise bu say1 yemekli davetler icin
120, kokteyller icin 200 kisi oluyor. Ciftler, diigiin organ-
izasyonlari i¢in 6nceden belirlenen mentilerden segebi-
lecegi gibi konsepte uygun ve kendilerine 6zel mentiiler
de hazirlatabiliyor.

Tel: (216) 413 93 00

<00, Jarihe Janiklik &din

OSMANLI HANEDANI'NIN GORKEMLI YASAMINDAN
IZLER TASIYAN THE MARMARA ESMA SULTAN
CIFTLERIN ONCELIKLE TERCIH ETTIGI YERLERDEN.

Bogaz kiyisindaki bahgesi ve denizden ulagim
saglayan iskelesi ile yaz diigtinleri i¢in sikca tercih
edilen The Marmara Esma Sultan’in dort tarafi camla
kapli i¢ mekani ise kis diigiinleri icin kullaniliyor. D1s
mekanda yemekli davetlerde 1000 kisi, kokteyl davetler-
inde 3000 kisi agirlanirken i¢ mekanda bu say1 yemekli
diizende 516, kokteyl diizeninde 900 oluyor.

Tel: (212) 251 46 96

. Couple’s Special /) fenu

THE A’JAI HOTEL IS ONE OF THE MOST PREFERRED
LOCATIONS FOR WEDDINGS AND EVENTS DUE TO ITS
POSITION, VIEW, CENTURY OLD HISTORICAL VENUE
AND MODERN INTERIOR.

In the summer season the capacity for sit-down-dinner is 350
guests and 800 guests for cocktails. In the winter season the
capacity changes to 120 guests for sit-down-dinner and 200
guests for cocktails. While couples are welcome to choose from
menus offered they can also ask to have custom prepared menus
in accordance with their concept and choices.

Tel: (216) 413 93 00

e O)Vatmara

THE MARMARA ESMA SULTAN

e, Se A Aitness CF Hlstory

THE MARMARA ESMA SULTAN CARRIES THE SPLENDOR
OF THE OTTOMAN DYNASTY LIFE WHICH MAKES IT
HIGHLY POPULAR AMONG COUPLES TO WED.

’1‘%6 Marmara Esma Sultan is highly preferred by couples
for the summer season as it provides a garden view by
the Bosphorus and a seaport for marine transportation. The
indoor location which is closed with glass panels for the win-
ter offers a good option for the colder and rainy season. The
outdoor venue offers a capacity of 1000 guests for a sit-down-
dinner and 3000 guests for cocktails. The indoor venue offers
a capacity of 516 guests for sit-down-dinner and 900 guests
for cocktails.

Tel: (212) 251 46 96
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Solen Jadinda &igiin

PERA PALACE HOTEL, JUMEIRAH GECMISTEKI
GORKEMLI BALOLARI VE DUGUNLERI BUGUN DE
ARATMAYACAK NITELIKTE.

alon diizeninden mentiniin olusturulmasina, masa
diizeninden diigilin giiniiniin programina kadar en
ince ayrintilarla otelin diigiin organizasyonlarindan
sorumlu uzman kadrosu ilgileniyor. Diigiin organi-
zasyonlar1 220 kisiye kadar yapilabiliyor.
Tel: (212) 222 80 90

Cbubele 29

Lihutulmayacak Gir “ Cvet”

BOGAZ DUGUNLERININ VAZGECILMEZ ADRESI CUBUKLU 29.

ubuklu 29, miizikten mentiye, servisten dekorasyo-
gna her detaya 6nem veren hizmet anlayisiyla one
cikan mekanlardan. Yemekli diigiin davetlerinde mak-
simum 900, kokteyl diizeninde 1500 kisi agirlayabilen
mekan, kiiciik davetler i¢in de alanini en uygun sekilde
kiigiiltebiliyor. Ozel ses sistemi sayesinde davetlerde
miizik kesintisiz bir sekilde devam ediyor. Genellikle
acik hava diigiinlerine ev sahipligi yapan Cubuklu 29, kotii
hava kosullarma kars: istenildiginde kapatilabilen camlar1

sayesinde ilkbaharla baglayan sezonu Kasim ayma kadar’,

)
|

Tel: (216) 322 28 29

-
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PERA PALACE HOTEL, JUMEIRAH OFFERS THE
ELEGANCE AND SPLENDOR OF PAST EVENTS AND
WEDDINGS FOR TODAY.

The hotel offers expert wedding organization services in all
aspects from menu choices to seating and wedding day sched-
ule including all details. Pera Palace Hotel, Jumeirah offers as
capacity of 220 guests.

Tel: (212) 222 80 90

CUBUKLU 29 1S ONE OF THE MOST POPULAR VENUES
FOR WEDDINGS PLANNED BY THE BOSPHORUS.

T‘h@ venue is one that gives extreme importance to music,
menu, service, decoration and all details included. There
is a capacity of 900 guests for sit-down-dinner weddings and
1500 guests for cocktails. The venue is flexible to host small-
er groups. With the special music system set in the venue
quests can enjoy the event with non-stop music. Cubuklu 29
generally holds outdoor wedding organizations, however with
the window system that can be opened or closed upon demand
they offer service for couples from the beginning of spring to
end of autumn.

Tel: (216) 322 28 29
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ROPORTA]J interview

ZITGITME
GELISTI

BATURE DEVELOPS ME

'

i.YlE HARMANLAYIF, 2001 YILINDAN
olmamasina ragmen tiyatro ile birlikte kendine zit gittigini ve bunun kendisini ¢
Soguk gorinisunin ardindaki sicak ve sempatik taggr’léﬂyla keyifli bir roportaj
Sunal’la tiyatro, sinema ve televizyon hakkinda konﬂ§tL§<,

bi

He says;
new people easily along with acting he goes against |
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ROPORTA]J

PROFESYONEL OYUNCULUGA 2001 YILINDA
BASLADIM. Ama orta sondan itibaren devamli
sahnedeydim.

Bu sezon BKM yapimi olan Giildiir Giildiir adli
programla ekranlara konuk oluyorsunuz. Biraz
bu programdan bahsedebilir miyiz?

ilk olarak Alper, Meltem ve Elif yani su andaki yapimci,
yonetmen ve oyunculardan biri programin formatini
olusturuyorlar. Benim konumumun bir a¢ig1 doguyor.
Bana geliyorlar, uzun siire tanidigim giivendigim insan-
lar oldugu icin ortaya giizel bir sey ¢ikacagina inanip,
kadroya dahil oluyorum. Biraz ucu ucuna... Kendi
boliimiimii, kendi konumumu sekillendirmem, diger
arkadaslarin da rollerini kendilerine gore sekillendirme-
siyle boyle bir format ¢ikiyor ortaya. Bizim isimiz canli
bir organizma gibi. Her boliimde, her hafta farkli bir
seyler oluyor. Siirekli degisim icinde, siirekli yasayan bir
projede yer aliyoruz.

Tiyatro seyircisinin geri bildirimi diger alanla-
ra nazaran ¢ok daha kisa siirede gerceklesiyor.
Seyircinin performansiniza etkisi oluyor mu?
Benim isim direkt seyirciyle. Benim karakterimin zaten
senaryoda yeri yok. Ben ¢ikiyorum, seyirciyi hazirli-
yorum, sahneyi hazirliyorum, arkadaslarima hazirlik

P | ' T R
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“ GERI CEVIRIiP DE, PISMAN OLDUGUNUZ |
BiR ROL VAR MI? I
Var ama hic soylemeyeyim.
oynayanlar da hakkini verdi,;gay’e!t ?Lzel |du.

I TOOK ON PROFESSIONAL ACTING IN 2001.
However | was on stage since high-school.

This season you are on with the BKM
production Giildiir Giildiir. Could we talk about
this a little bit?

The format of the program was formed by Alper, Meltem and
Elif, in other words the producer, director and one of the stars.
I was offered a part that was in progress. As they are people I
have known for a long time and have faith in their work, I ac-
cepted the offer believing that there would be a great outcome
of the work. It was kind of last minute... The format allows me
and fellow actors to shape our part as we go along and that is
how the format is in fact. Our line of work is somewhat of a
living organism. A different event happens in every episode
every week. There is constant change and we are part of a
project that lives and develops.

The feedback of theatre audience is much faster
compared to cinema and TV. Does the audience
affect your performance?

I work direct with the audience. My character has no part in
the script anyway. I come out and prepare the audience for
what’s coming, I get the scene set and buy the team some time

g[mk'u benim ye}ige

/

f




KEMAL SUNAL’IN OGLU

OLMAK BIR LUTUF

Efsaneyi yakindan tanimak cok hos, bu kadar
vakit gecirebilmek cok bayiik bir sans. Tim
bunlarin disinda bu kadar giizel bir babaya
sahip olmak bana verilmis bir lituf. Boyle

bir ustanin kaybi byik bir eksiklik. Bunun
yaninda boyle bir babadan mahrum kalmakta
buytk bir bosluk.

BEING THE SON OF KEMAL SUNAL
IS A BLESSING.

To know the legendary man so up close

and personal is great, spending all this time
with him is an incredible luck. Apart from all
this being the son of such a great father is a
blessing I was given. The loss of such a master
is great sorrow, being deprived from such a
good father creates deep emptiness.

April | Nisan 2013




ROPORTA] interview

siiresinde zaman taniyorum. Hazir bir sekilde oyuncu
arkadaslarim skeglerini oynuyorlar. Oynarken beni en
¢ok heyecanlandiran oyunu durdurup, dogaclama yap-
mak, dogaclama yaparken oradan espri ¢ikarabilmek,
seyirciyle konusurken giiltimseten bir s6z bulabilmek.
Seyirciye sorabilecegim birkag soru var ama orada seyir-
cinin verdigi cevap ¢ok dnemli. Seyircinin verdigi cevap
bizi alip ¢ok eglendigimiz bir yere goétiiriiyor, ya da
esprisiz ama o insan hakkinda bilgi aldigimiz, degisik
seyler 6grendigimiz bir yere gotiiriiyor. Hig¢ tanimadi-
g1m insanlarla iletisim kurmak beni heyecanlandiriyor.
Ben kolay tanisabilen, kolay arkadas olabilen, kolay
uyum saglayabilen birisi degilim. Kendime bu kadar zit
gitmenin, kendime bag kaldirmanin beni de gelistirdigi-
ni diistiniiyorum.

isletme okumaniza ragmen neden tiyatroya
yoneldiniz?

Basindan beri tiyatroyu istiyormusum demek ki. Tiyatro
yapmam daha dogal belki de, ama neden isletme diye
sorarsaniz soyle soyleyebilirim. Bizim zamanimizda
isletme kazanmak, okumak modaydi. Bir de en ma-

kul puanli boliimdii. Lisans1 bitirdim, iistiine master
yaptim. Bunu da tiyatroda lehime ¢evirdim. Oyuncular
duygusal insanlar, olaylara daha duygulariyla kalbiyle
bakan insanlar. Bu durumda bazen yanlslik yapabi-
lirler. Isletme okudugum i¢in kendime daha ¢ok bir
iiriin olarak bakmaya calistyorum. Nasil siiflandirmak
lazzim? Nasil konumlandirmak lazim? Digaridan ken-
dime bakip, degerlendirmeye ¢alisiyorum. Oyunculu-
gun gelmesi de tabi ki babaya olan hayranlik ve benim
idolumun olmasiyla da alakasi var. Seyrettigim zaman
hayalini kurdugun, hayrani oldugun insanin devaml
evin icinde olmasi, onunla ayn1 havay1 solumak seni
ister istemez tiyatroya yonlendiriyor. Bu konuda soyle
bir benzetme yapiyorum. Evde bir yemek yapildiginda
o yemegin kokusu evdeki herkesin {izerine siner. Bende
de o koku vardi herhalde.

Sinema, tiyatro ve televizyon arasinda tercih
yapsaniz, tercihiniz ne olur?

Sinema, tiyatro ve dizi var. Sinema acayip bir keyif. Yaz
aski gibi oldugunu diistiniiyorum. Bir proje geliyor,
¢ekimden bir birkag ay 6nce onu degerlendiriyorsu-
nuz, begeniyorsunuz, o karakteri ¢alistyorsunuz. Sonra
¢ekimler belli bir siire aliyor, bitiyor. Montaji sirasinda
heyecanlisiniz, sonra film vizyona giriyor, onun heye-
caru siiriiyor. Sonra film DVD olup, arsivinizdeki yerini
aliyor. Baslay1p, biten bir sertiven ama kariyerinize
kuvvetli etki eden bir seriiven. Sinemay1 ¢ok seviyorum,
belli bir siire o karakterin i¢ine girmeniz acayip giizel bir
sey. Tiyatroya gelince seyirci karsisindasiniz, hata kabul
etmiyor. En iyi performansinizi sergilemeniz gerekiyor.
Belli bir stire sonra rutine bagliyor, hep ayni oyunu
oynuyorsunuz ama degisik seyirciye oynuyorsunuz. O
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so they can get ready for the scene. Then our fellow actors
come and act out their part in the script. The thing that most
excites me is to stop the play and improvise, to be able to make
jokes as I improvise and get the audience to laugh doing so.
There are some questions I can ask the audience but then their
answers are of great importance. The answers of the audience
is truly entertaining and takes us places that we have great
fun, it could also go places without jokes where we are better
informed of the person. Communicating with people I do not
know excites me greatly. I am not one of those people that can
meet new people easily, become friends in an instant and fit in
with the rest. I believe doing the opposite of what I actually am
and rise against my basic character develops me in a way.

You have a degree in Business Management,
why did you change lanes and took on acting?
Apparently 1 wanted to be an actor all along. May be acting is
more natural for me, but if you ask me why I made a degree on
Business Management all I can say is that taking the Uni-
versity exam and scoring enough to go to Business Manage-
ment was very popular when I was in high school. It was also
one of the degrees that required a modest grade. I earned my
Bachelor’s Degree and continued with my Master’s Degree. 1
turned this into an advantage on stage. Actors are emotional
people that have from the heart vision and reaction towards
events. They can make mistakes in time. Because I have a
degree on Business Management I try to look at myself as a
product. How do we need to class it? How do we need to po-
sition it? I try to look at myself from the outside and position
myself accordingly. Choosing acting is of course related to

my father and my admiration for him, he was my idol. Living
with someone that you dream about when you watch his work
and breathing the same air as him naturally opens the path for
acting. I can summarize this as such: when a meal is cooked
in the house the scent of the meal covers all members of the
family. I believe I too had the scent.

If you were to choose between theatre, cinema

and TV which one would you choose?
Cinema, theatre and TV series. Cinema is an extreme pleasure.

I believe it is like summer love. You are presented a project,
you evaluate the project a few months before the shooting,

and you like it, prepare for the character. Then you begin
filming which takes a while and ends. You are excited during
the montage, the film is then released you are still excited.
Finally the film’s DVD is released and takes its place in your
archives. This is an adventure that has a beginning and an
end but has a strong impact in your career. I love cinema very
much, becoming the character for a while is really great. When
we talk about theatre we are up against the audience and you
are not allowed to make mistakes. You have to give your best
performance. Things become routine in a while, and you begin
to play the same act to different audience. It is important that
you catch the warmth. The place that you will be best nur-
tured and learn is on stage. I believe I am still in training and
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- ‘ ‘ IS THERE A PROJECT THAT YOU REJECTED AND
. REGRETTED FOR HAVING DONE SO AFTERWARDS?
Yes there is but | will not name it, the people who

took on the project did a great job with it. ,,
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sicaklig1 korumaniz 6nemli. En gok beslenip, bir seyler
Ogreneceginiz yer de sahne. Ben hala egitildigimi, bir
seyler 6grendigime inaniyorum. Ciinkii orasi er mey-
dani. Filmde hata yapinca tekrar ¢gekme sansiniz var,
ama tiyatroda oyle degil. Diziye gelecek olursak, bun-
larin yaninda daha soniik, daha ticari gibi duruyor ama
onun da yeri ayri. Hayatimizi devam ettirdigimiz, hayat
standardimizi belirledigimiz yer diziler, programlar ya
da reklamlar. Bizim iilkede sistem degisik ilerliyor. Sizi
bir dizi de ya da bir reklamda goriip, begenip sinemada
oynatiyorlar. En iyi performansinizi televizyonda goster-
meniz gerekiyor. Sizi sinemaya, tiyatroya tasityacak yer
televizyon. O ytiizden hepsinin yaratmig oldugu hissiyat
farkl.

Gelecek projeleriniz hakkinda bilgi

alabilir miyiz?

Butik bir oyunculuk atdlyesi agmay: diisiiniiyorum.
Beraber calisip, beraber 6grenip giizel bir sistem baslat-
maya calistyoruz. Gelecek olan insana ticari bir kaygiyla
degil de, bir seyler 6gretebilecegimiz bir atdlye diisiinii-
yoruz. Sinema diisiiniiyoruz, kendi projelerimiz de var.
Dizi goriismelerimiz de devam ediyor. Tiirkiye'de ¢ok
uzun soluklu programlar yapamiyorsunuz.

Cagdas ve Bagimsiz Yardimlasma Dernegi (CA-
BA)’da aktif sekilde rol oynuyorsunuz. Dernek
icin yeni projeleriniz var mi?

CA-BA Dernegi durmuyor. Cok ¢aliskan Tiirkiye'ye
faydali bir dernek, bir hanimlar, beyler toplulugu. Ben
de iclerinde olmaktan gurur duyuyorum. Bana da ¢ok
agir gorev verdiler orada oldugum siirece. Tiirkiye'nin
onde gelen, Tiirkiye’ye yon veren ailelerin fertlerini hig
alakalilar1 olmamalarina ragmen tiyatro sahnesine ¢ikip,
oyun oynattik. Benim y&netmemi istediler, ¢ok da sirin
bir ¢alisma ¢ikt1 ortaya. Ben de izlerken keyif aldim, agir
bir sorumluluktu. Her zaman tesekkiir ederim beni uy-
gun gordiikleri icin. Yeni bir sey olursa icinde olmaktan
mutluluk duyarim.
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learn much, because that is the field of contest. You have the
chance for a second shoot in the movie if you do wrong, but
theatre is not so. When we talk about TV series, it seems to be
somewhat duller and more commercial compared to the other
two, but that too has a different place in one’s life. The medi-
um where we continue living, the medium that we define our
life standards are the TV series, shows or commercial adverts.
Our country has a different system of operating; they see you
in a TV series or commercial and like your work, so they offer
you a part in a film. You need to give your best performance
on TV. The medium that may carry you to cinema and theatre
is TV. Therefore the feelings of all three are different.

Could you give us some information about your
future projects?

I plan to start a boutique acting workshop. We are working,
learning together, and try to commence a new system. We
are hoping to set a workshop where we can teach the people
something and not have a commercial expectation from them.
We are thinking of cinema and we have our own projects. We
continue to carry out TV series interviews. You cannot make
long term programs in Turkey.

You have an active role at the Contemporary
and Independent Cooperation Association
(CA-BA). Do you have new projects for the
Association?

CA-BA Association does not stop. It is a hardworking and
useful association for Turkey, it is a group of ladies and gentle-
men. I am proud to be among them. I have been assigned very
difficult duties as part of the association. We got members of
the leading and important families in Turkey to act on stage
although they had no former experience and aspiration in
acting. They wanted me to direct the play, the result was fun.
I enjoyed watching it, but it was heavy responsibility to bear.
I am most grateful to have been bestowed the duty. I will be
very happy to be part of new projects.

T L




Hep ayni oyunu oynasak da, farkli seyircilere
oynadigimiz icin her seferinde heyecan oluyor.
Bazen oyun sirasinda konustugumuz seyircileri
taniyip, tanimadigimizi soruyorlar. Salonda
tanidigim insanlar olsa da, seyirci secerken,
tanimadigimiz insanlari tercih ediyorum.

SAME PLAY, DIFFERENT EXCITEMENT

We do get excited every time we are on stage
even if we play the same play the audience is
different. Sometimes they ask me if we pick
the people we know in the audience to talk
with. I go and pick those that | do not know
even if there are people | know among the
audience.

April | Nisan 20 Logilife




DEKORASYON i : . ol
fi i a‘ ‘
% ) _ :
i | L\

em——
| satsciiae g ——— ]
NIOVLS

R L VR S
| THE TRAVEL BOOK 55




e
n
g
[‘:,r

R

y .

f %tzeye

aslasin

STARTS TRAVEL TOWARDS

MODERN TASARIM ANLAYISINI ESTETIK VE FONKSIYONEL
BiR YAKLASIMLA HARMANLAYIP. TUM BUNLARI BiR

DE MAKUL FiYATLARLA HALLETMEK iSTIYORSANIZ,
ISKANDINAV TARZI TAM SIiZE GORE... Estetik, sadelik,
ergonomi, ekonomi ve en 6nemlisi fonksiyonelligi bir
arada sunan iskandinav tarzi, evinize soluk aldiracak.

IF YOU WANT TO COMBINE AESTHETICS AND FUNCTIONALITY
WITH MODERN DESIGNS FOR REASONABLE PRICES THAN
THE SCANDINAVIAN STYLE IS JUST THE ONE FOR YOU...
Aesthetics, plain, ergonomic, economic and functional
elements all come together in Scandinavian style that will
give your home a fresh new breath.
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DEKORASYON decoration

skandinav tarzi dekorasyonu, zarif hatli, rahat mo-
bilyalar, aydinlik i¢ mekanlar, ahsap detaylar olarak
tanimlanabilir. Beyaz duvarly, acik renkli ahsap
mobilyalarla dekore edilmis Iskandinav tarz1 bir
evde, diiz hatl ve zarifge kivrilan detaylara sahip sade ve
fonksiyonel tasarimlar goze garpar.
Iskandinav tarzinin en belirgin 6zelliklerinden biri agik
renk kullanimi. Herkes i¢in giinliik hayat1 giizellestirecek
giindelik ¢oziimler sunan Iskandinav tarzinda, agik renk
agag kullanimi ve boyanmus yiizeyler goze ilk carpanlar
arasinda yer aliyor.
Iskandinav tasarimlarin iiretiminde hus, cam, kavak ve
kayin agaglar1 kullaniliyor. Bu acik renkler sayesinde giin
15181 daha ¢ok yansitilarak ortama ferahlik kazandiriyor.
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iskandinav tarzinda
pamuk, keten gibi
dogal malzemeler,
ekose, cizqili, kareli
ve geometrik
desenlerle
bulusuyor.

e Scandinavian decoration style can be defined as
elegant, comfortable design furniture in well-lit rooms
and wood detailing. The design that is mainly seen in
Scandinavian style houses are white walls, with light

color wood furniture, plain and elegant in details yet functional
in every way.

Using light colors are one of the most differentiating specialties
of Scandinavian style. Daily and functional solutions that pro-
vide everyone easy usage are among the most common elements
that catch one’s eye along with light color wood and painted
surfaces.

Some of the trees used in Scandinavian furniture are birch,
pine, cottonwood, and beech. These light colors reflect light and
add a spacious feeling to the room.




iskandinav  The main elements
tarzinin baslica  of Scandinavian
ogeleri arasinda  design include
sik kanepeler, elegant sofas and
ustaca tasarlanmis  brilliant chairs.
sandalyeler yer  Furniture are
aliyor. Mobilyalar da  generally light
genellikle acik renk  coloured.
ahsap kullaniliyor.
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. Mobilya tasarimlarinda ergonomik
i formlar kullaniliyor.

i Ergonomic forms are used in
furniture design.

KOYU RENK
KONTRASTINDAN YARARLANIN

Iskandinav stili bir ev yaratmak istiyorsaniz ilk énce
yapmaniz gereken sey acik ve koyunun kontrastindan
yararlanmak olacak. Koyu mese ve bal rengi malzemeden
mobilyalar beyaz bir fon tizerinde birbirleriyle miikem-
mel uyum sagliyor.

Perde ve yastiklar i¢in dokusu olan kumaslar tercih edin.
Yiin Orgililer oturma odasina konfor katacak. Ayrica,

kadifeler ve yumusak ipekleri ortii, masa Ortiisii ve bat-
taniyelerde kullanin.

Dogal, renkli, ferah, grafik goriiniislii ya da tiim bunlarin
karisimi Iskandinav serileri icinde yasanilmasi giizel ve
rahat bir ortam yaratir.

ge olarak yansidigi iskandinav tarzinda
laniminda da kural degismiyor. Mutfak, banyo,
I, yatak odasi vb. alan farketmeksizin sade
ercih ediliyor.

Simplicity is
. rule does nc

accessories

bathrooms
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MAKE USE OF THE CONTRAST

If you want to create Scandinavian design in your home the = i

first step is to make use of the contrast created by the usage of \ ey = T |
light and dark colors combined. Furniture of fumed oak and Fl f ! 1
honey color will go perfectly well with each other on a white

background. ]1

Go with curtains and throw pillows made of textured fabric. | r '

Woolen knit accessories will add to the comfort of the room.

Use velvet and soft silk covers, mantling, and blankets.

The elements that provide natural and comfortable living in
houses designed in Scandinavian style are natural, colored,

spacious, graphic textures.
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RENKLI, SADE VE PRATIK

Acik rengin hakim oldugu bu stilde, dekore ettiginiz
mekana biraz hareket kazandirmak istiyorsaniz, renkli
grafiksel tasarimli duvar posterleri, tablolar ya da kirmiz
turuncu gibi canli renklerden olusan tek bir mobilya ya
da dekoratif aksesuarlar kullanabilirsiniz.

Cogunluk i¢cin daha iyi giinliik yasam yaratmak vizyonu
ile yola ¢ikan ve akilli ¢dziimler igin siirekli arayis icinde
olan Iskandinav tasarim iiriinlerinde modern yagam
tarzina uygun olarak tiretilen agik renkli, sade ve pratik
tasarimlar goze carpiyor.

COLORED, PRACTICAL AND PLAIN

If you want to add some motion to the house you decorated in
light colors you can use colorful graphic design wall posters,
paintings and may be single furniture pieces upholstered in live
colors such as red or orange or accessories with similar colors
to contrast the whole.

Scandinavian designs aim to create modern, functional and af-
fordable daily life elements and solutions for masses, and catch
our eyes with the light colored, practical and plain designs they

offer.
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Aydinlatmada nokta aydinlatmalar,
abajurlar, mumlar ve geleneksel
formadaki zarif samdanlar...

Spot lighting, floor lamps, candles
and traditional candlesticks

are some of the most common
elements used...

Tasarimlarda rahatlik ana unsur
olarak kabul ediliyor.

Modern yasam tarzina
uygun olarak sade ve pratik
tasarimlar, beyaz ve ahsap
renk kombinasyonlariyla
hayat buluyor.

In compliance with modern
style living, plain and
functional design are alive
again with the combination
of white colour and wood.
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KAPTA, KULAHTA, KAGIT HELVA iCiNDE...
Satdn en gizel hali dondurma, bugin 240 farkl
cesidiyle Asya’dan Amerika’ya her kiltarin,

her zevkin tercihi. Simdilerde dért mevsim
sofralarimizda yer bulan dondurmayi tiiketmenin
en guzel yollarindan biri de turtadan kazandibiye
farkli tathlarla birlikte tiiketmek. ister eslikcisi,
ister ana malzemesi olsun dondurmali tathlar
baharin en sicak giinlerinde serin bir keyif icin
yolumuzu gozliyor.

ectigimiz ylizyilin son yarisinin “Dondurma
Cag1” olarak adlandirildigin biliyor musu-
nuz? Peki, insanlarmn aslinda binlerce yildir
dondurmanin atalarini yani ‘buzlar’i tiiket-
tigini, ancak yine de simdilerde kiilah kiilah yedigimiz
dondurmanin gelisim ivmesinin son birkag ytizyila denk
diistiigiinii... Ya su meshur Roma’y1 yakan Neron'un
aslanlar karsisinda doviisen gladyatorleri izlerken,
keyiften kasik kasik dondurma yedigini? Ustelik bu ilk
dondurmanin i¢inde sarap oldugunu... Simdilerde ‘dort
mevsim’in gidasi haline gelen dondurmanin ge¢misi,
ylizyillar 6ncesinde gizli... Gizli diyoruz, ¢linkii bu ko-
nuda pek ¢ok rivayet var. Aragtirmacilara gére dondur-
ma, mahzenlerde muhafaza edilen kar ve buzun, ¢esitli
meyve ve pekmezle tatlandirilmasiyla elde edilen bir
tath olarak dogdu. Kokeni kimi kaynaklarda Ortadogu,
kimi kaynaklardaysa Uzakdogu olarak belirtiliyor...
Kaynaklar ne olursa olsun dondurma bugiin diinyanin
her yerinde en ¢ok tiiketilen tatlilarin basinda geliyor.
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IN THE COUPE, CONE, WAFER... the best form of
milk, ice-cream, today with over 240 different
varieties is the choice of every culture and palate
from Asia to America in all continents. Ice-cream
is now at the tables year round, one of the best
ways to have ice-cream is with different desserts
such as caramel base pudding or pies. Ice-cream
may be the side dish of a dessert or the main
dessert itself, no matter how you eat it, ice-cream
is a delicious way to cool down in the heat of the

Spring.

id you know that the second half of the previ-
ous century was called the “Age of ice-cream”?
Our ancestors have been consuming the core of
ice-cream “ice” for thousands of years, how-

ever the evolution and development of the ice-cream we eat
todays falls to the last couple of centuries... Did you know
that Nero who set Rome on fire enjoyed a cup of ice-cream
while watching the gladiators fighting the lions? As a
matter of fact his ice-cream had wine in it ... The history of
ice-cream, the dessert for all seasons, is confidential... Yes
it is highly confidential as there are many rumors about the
history. According to researchers ice-cream was first made
mixing snow or ice protected in cellars with different fruit
and molasses. Some sources claim that the origins go back
to the Middle-east however others claim that it goes back to
Far-east ... No matter what the origins are ice-cream is the
most preferred dessert everywhere around the world.



GELENEKSEL TATLILARA ICE-CREAM GOES WELL
DONDURMA YAKISIR WITH TRADITIONAL DESSERTS

Nowadays Turkish ice-cream that is so thick that you can
cut it with a knife is in competition with the silky Italian
ice-cream. Ice-cream which is a festive delicacy has be-
come to be the complementary of many other delicacies.
Imagine that different desserts are complemented with
ice-cream, fruit pies, caramel based pudding, semolina
dessert, fruit salad cocktail and others. We gathered a list
of desserts that are even more delicious with ice-cream
for you... Bon appetite.

Bicakla kesilebilecek kivamdaki Tiirk dondurmalanyla
italyan usulii ipek gibi dondurmalar birbiriyle
yansiyor simdilerde. Bash basina bir lezzet soleni

olan dondurma, pek cok lezzetin de tamamlayicisi.
Meyveli tartlann, kazandibinin, irmik tathsinin,
meyve kokteylinin dondurmayla birlestigini diisiiniin.
Dondurmayla renklenen, lezzetlenen tathlarin en
giizellerini sizler icin derledik... Simdiden afiyet olsun.

gocuklara 2-3 yasindan
itibaren dondurma
verebilirsiniz. Ancak oda
sicakhginda olmasina dikkat
edin.

DONDURMALI CILEK KOKTEYLI

Malzemeler: Yarnim kilo cilek, 5 tath kasigi pudra sekeri,
bir corba kasigi limonata, 50 gr. Bitter cikolata, 8 rulo
gofret, yarim kilo vanilyali dondurma.

Nasil yapilir? Cilekleri yikayip temizleyin ve 4 tane
cilegi sisleme icin ayirin. Kalan cileklere pudrasekeri ve
limonata serpip yarim saat bekletin. Cikolatayi kiictik
parcalara ayirin. Cilegi pire kivamina getirin. Kokteyl
bardaklarina dondurmalarn yerlestirin. Uzerlerine cilek
sosu ve parca cikolata ekleyin. Suslemek icin ayirdiginiz
cileklerden ve gofretlerden ilave edin.

ICE-CREAM STRAWBERRY COCKTAIL

Ingredients: Half-a-kilo strawberry, 5 dessert spoons-
full icing sugar, 1 spoon-full lemonade, 50 gr. Bitter
chocolate, 8 rolls wafer, half-a-kilo vanilla ice-cream.

How to make it? Wash and clean the strawberries
put a side 4 strawberries for decoration. Place the

strawberries in a bowl and add the icing sugar, { .
lemonade and leave them to rest for half an hour. Break

the chocolate into tiny pieces. Mash the strawberries. d —— ‘
Put the ice-cream into cocktail glasses; add the =
strawberry sauce and chocolate. Final touches are the

strawberries you kept aside for decoration and wafers. ——
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azar giinleri haftanin diger giinlerine
gore daha fazla dondurma satilir.

P

DONDURMALI PROFITEROL

Malzemeler: Yarim bardak su, yarim paket tereyagi, yarim
bardak un, iki yumurta, tuz, iki yumurta

ici icin: Kremsanti, yanim kilo sat, dondurma, 100 gr. cikolata,
s bardak krema

Nasil yapilir? Finininizi 6nceden 220 dereceye ayarlayin.

Bir tencere icinde su ile tereyadini eritip tuzu ekleyin.
Kaynayinca altini kisin, unu ilave edin, un helvasi yapar gibi
unu kavurun. Daha sonra bir middet sogumasi icin bekletin.
Sonrasinda yumurtalan ekleyin. Yagh kadgit serili firin tepsisine
aralikli olarak ister kasik ile ister krema torbasindan sikarak
siralayin.20-25 dk. pisirin.

ici icin: Krem santi ile siiti cirpin, iyice sogutup profiterollerin
icine kasikla doldurun. isterseniz ici icin vanilyali dondurma da
kullanabilirsiniz.

Cikolata sosu icin: Cikolatayl benmari usuli eritin, icine krem
santiyi ekleyin. Sonrasinda profiterollerin iizerine dokin.

DONDURMA KiLO YAPAR MI?

Eger olciiyd kacinrsaniz tabii ki yapar. Yiiksek
oranda sit icermesi dondurmayi besin degeri
acisindan zenginlestiriyor. icindeki seker de
kalorisini artiyor. Ginlik harcadiginiz kalori
miktan cok degilse dondurma yerken dlcili
olmaniz gerekebilir. Ama baklava, pasta gibi
hamur tathlanina gére daha az kalori icerdigi
icin tercihinizi bu yonde kullanabilirsiniz. Diyet
yapanlar bile dondurmayi “az” olmak kaydiyla
moral verici ya da ddiillendirici olarak yiyebilirler.

84 Logilife « Nisan | April 2013

ICE-CREAM PROFITEROLE

Ingredients: Half-a- glass of water, half a pack of butter,
half-a-glass of flour, two eggs, salt

The filling: Whipped cream, half-a-kilo milk, ice-cream, 100
gr. Chocolate, quarters glass of cream

How to make it? Heat your oven to 220 degrees. Melt

the butter in the water and add salt to the pan. When the
water - butter boils turn the stove to minimum and add the
flour, stir fry the flour in the butter-water. When stir-fried put
the pan aside and wait for the mixture to cool down. Then
add the eggs and stir. The base mix is ready, place stripes of
the mixture on baking paper in the oven-tray, you can use

a spoon or plastic bag to give the right shape on the baking
paper. Bake them for 20-25 minutes.

Filling: Beat the whipped cream and milk, cool it down and
then fill the cold rolls with the filling mix. If you wish you can
use vanilla ice-cream as filling.

Chocolate sauce: melt the chocolate in a water bath, add
whipped cream, then pour the mix over the profiteroles.

IS ICE-CREAM FATTENING?

It is if you go beyond limits in consumption.
Ice-cream has high amount of milk in it which
increases and richens nutrition value. The sugar
added to ice-cream increases the calorie. If you do
not have a high calorie daily routine you need to
be careful about consuming ice-cream. However
ice-cream has lower calorie rates compared to
baklava, cake and other desserts made of dough
50 you can have ice-cream instead of the other
options. Even dieters can eat “a little bit” of ice-
cream as reward or uplifter.



TOP TOP SAGLIK

Malzemeler: Bir litre sut, bir su bardadi un, bir su bardagi toz
seker, ic yemek kasigi margarin, bir paket vanilya.

Siislemesi icin: 100 gr. file fistik,

bir su bardag ezilmis kakaolu biskvi.

ici icin: 3-4 muz.

Servis icin: Yarim kilo Maras dondurmasi.

Nasil yapilir? Unu, toz sekeri, vanilyayi ve sttt teflon

bir tencereye alip iyice cirpin. Tim malzemeyi kisik ateste
koyulasip g6z goz oluncaya kadar kanistirarak pisirin. Ocaktan
aldiginiz muhallebiye margarini ekleyip mikserle iki dakika
kadar kanistirin. Once file fistigi sonra da biskivi kinntilarini
genis bir borcamin yiizeyine yayin. Pisirdiginiz muhallebiyi
izerine dokin ve oda sicakligina gelinceye kadar bekleyin.
0da sicakhgina gelen muhallebinin Gzerini strec film ile
kapatarak buzdolabina alin ve 2-3 saat dinlendirin. Soguyup
iyice koyulasan muhallebiyi dolaptan cikartip karelere bélin.
Her karenin boyutunda bir muz dilimi kesip muhallebi ile bir tur
sarn. Maras dondurmasi ile servis yapin.

HEALTH IN A SCOOP

ICE-CREAM ROLL CUSTARD

Ingredients: 1 liter milk, 1 glass flour, 1 glass sugar, 3
spoons-full margarine, 1 pack vanilla.

For decoration: 100 gr. net peanuts,

1 glass mashed cocoa biscuit.

Filling: 3-4 bananas

Before service: half-a- kilo Maras ice-cream.

How to make it? Put the flour, sugar, vanilla and milk in

a Teflon pan and whip thoroughly. Place the pan on the
stove and start to stir cook. Once the pudding is off the fire
add the margarine and stir the mix for two minutes with a
beater. Place the net peanuts and then the cracked cocoa
biscuits on a wide glass pan. Pour the custard on the peanuts
and biscuits and leave it to cool down to room temperature.
Once the custard is at room temperature cover the lid with
stretch foil and place the custard in the fridge and let it rest
for 2-3 hours. When the custard is cold and frozen cut it into
rectangles. Cut the bananas into the length of the custard
rectangles and roll the custard around the bananas. Then add
Maras ice-cream before serving.
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LEZZET taste

DONDURMALI PANCAKE

Malzemeler: 1 su bardagi un, 1 yumurta, 2 yemek kasigi
siviyag, 1 tath kasigi seker, yanim paket kabartma tozu, tuz.
Yarim kilo meyveli dondurma.

Nasil yapilir? Kabartma tozu disindaki malzemeleri mikserle
crpin. Karisimi 1 saat buzdolabinda bekletin. Kabartma tozu
ilave edip kanstirin. Yaglanip kizdinlmis tavaya 2 corba kasigi
ya da bir kigiik kepge ile hamur koyun. Uzerindeki kabarciklar
patlayinca ters cevrilip diger tarafi da pisirin. Dondurmayla
servis yapin.

Malzemeler: 1 su bardagi irmik, 1 su bardagi seker, 4 corba
kasigi kakao, 3 top dondurma, 1 litre siit

Nasil yapilir? Satd, irmigi ve kakaoyu bir tencereye bosaltip
sik sik karistirarak kisik ateste kaynatin. Kaynadiktan sonra
birkac dakika altini kisip pisirin. Kaselere koyup dondurma ve
naneyle beraber servis yapin.
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ICE-CREAM PANCAKE

Ingredients: 1 glass flour, 1 eqqg, 2 spoons-full oil, 1 dessert
spoon sugar, half-a-pack baking powder, salt. Half-a-liter
fruity ice-cream.

How to make it? Whip all the ingredients leave out the
baking powder. Leave the mix to rest in the fridge for 1 hour.
Add the baking powder and stir the mix. Heat the pan, the
oil and add the flour to the pan with the help of a spoon or
scoop. Turn the cake up-side-down when one side is done.
Place ice-cream on the pancakes as you serve.

ICE-CREAM SEMOLINA DESSERT

Ingredients: 1 glass semolina,1 glass sugar, 4 spoons-full
cocoa, 3 scoops of ice-cream, 1 liter milk

How to make it? Pour the milk, semolina and cocoa in a pan
and stir to boil it in low fire. Once boiled lower the fire even
more and leave it to boil for few minutes. Put the semolina
dessert to single service bowls and add the ice-cream and
mint leaves before serving.




@ondurma, Kuzey Amerika’da kurabiyeden
sonra en cok sevilen ikinci tath cesidi.

ye-cream is the second most preferred dessert
in North America following cookies.

DONDURMALI KAZANDIBI

Malzemeler: 4 bardak siit, 250qr seker, 1 bardak pirin¢c unu, 1
paket vanilya, 2 kasik pudra sekeri

Nasil yapilir? satu kaynatin, piring ununu az suyla

karistirp sekerle beraber siite ekleyin ve kanstirarak pisirin.
Kullanacadiniz tepsiyi az yaglayip pudra sekeri serpin, karisimi
bu tepsiye dékin. Altinin kahverengi olmasi icin tepsiyi ocak
izerinde déndirerek muhallebiyi kizartin. Sogudugu vakit
tatliyr karelere boliin, spatula kullanarak kaldirin tabaga
katlayarak yerlestirin. Boylece kazandibinin yanik kismi da
ustte olacak.

ICE-CREAM WHITE PUDDING
WITH BLACKENED SURFACE

Ingredients: 4 glass milk, 250 gr sugar, 1 glass rice flour, 1
pack vanilla, 2 spoons powdered sugar

How to make it? Boil the milk, add some water and sugar to
the rice flour and add this mixture to the boiling milk and cook
them all together. Put some oil to the tray and asperse powder
sugar to the tray, after that pour the mixture to the tray. To
blackened the surface of your pudding rotate the tray on the
stovetop. After cooling the dessert divide it into squares and with
the help of a spatula fold the pudding while placing to a bowl,
thus the blackened surface will be at the top.

Malzemeler: 1 adet sade hazir pasta tabani, 2 adet armut, 1
kiciik fincan toz seker, dort adet karanfil, 1 cay kasigi tarcin,
bitter cikolatali dondurma.

Nasil yapilir? Armutlari soyup ince ince dilimleyin. Toz seker,
karanfil, tarcin ve 1 bardak su ile tencereye koyun. Armutlar
yumusayincaya cikartin ve kalan sosu koyulasincaya kadar
pisirin. Pasta tabanindan adzi genis bir bardak ile yuvarlaklar
ckartin, tenceredeki sosla islatin Ustine armutlan dizin.
Dondurmayla servis edin.

ICE-CREAM PEAR TART

Ingredients: 7 ready-made cake base, 2 pears, 1 small cup sugar, 4
cloves, 1 tea-spoon full cinnamon, bitter chocolate ice-cream.

How to make it? Peal the pears and cut into thin slices.

Put the pears, sugar, cloves, cinnamon and 1 glass of water
into a pan. Boil the mix until the pears are soft, then take
the pears off the pan and continue to boil the juicy mix until
thickened. Place the ready-made cake base on the table and
cut large round bits with a wide glass, wet the cake with the
thickened juice and place the pears on top of the cakes. Add
ice-cream when serving.

7'ﬂm diinyada dondurmaya harcanan para 60
milyar Euro civarinda.

7he total amount of money spent annually
on ice-cream globally is 60 billion Euros.
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BLACKBERRY AKILLI TELEFON
REKABETINDE geri planda kaldigi
elestirilerini adeta yerle bir edecek cesur
ve iddiali 710 modelini teknoloji severlerin
bedenisine sundu.

lackBerry’deki degisiklikler bununla

siirl degil. Kisa bir siire 6nce RIM

(Research In Motion) olan girketin ad1

BlackBerry’e doniistiiriildii. Bu degisikli-
gin etkileri tirtinlere de yansidi. BlackBerry Z10’da
bu enerji apagik goriiliiyor.

TAM DOKUNMATIK EKRAN

BlackBerry Z10, BlackBerry 10 mobil bilisim plat-
formuna sahip ve kendini kullanicisinin ihtiyac-
larma gore stirekli olarak gelistiriyor. Piyasada
var olan tipik yatay dokunmatik ekranl aksine
BlackBerry Z10 akilli telefon modeli kullanicilara
simdiye kadarki en hizli, en akilli ve en keyifli Bla-

ckBerry deneyimini sunan tam dokunmatik ekrana
sahip. 4.2 in¢ biiytikliigiinde ve 1280 x 768 piksel
¢oziintirliige sahip bir kapasitif ekranla kullanicila-

iis is not the only news from BlackBerry, the

company name which used to be RIM (Re-

search in Motion) has been changed to Black-

Berry a short while ago. The change of name
has also affected the products and you can see the new
generation energy on the BlackBerry Z10.

FULL TOUCHSCREEN

BlackBerry 210, owns the BlackBerry 10 mobile infor-
matics platform and constantly develops specialties ac-
cording to user needs. On the contrary to what there are
in the current touchscreen market vertical touchscreens,
BlackBerry 210 smart phone offers users the fastest,

the smartest and the most pleasant experience with full
touchscreen. BlackBerry now presents the BlackBerry
210 in colors black and white, a smart phone of 4.2 inch
and 1280 x 768 pixel resolution capacity screen.
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DESPITE THE ONGOING CRITICISM THAT BLACKBERRY has fallen back on the android telephones
market BlackBerry presented the new bold and assertive 210 model that will be highly popular

among technology lovers.

rin karsisina ¢ikan BlackBerry Z10, siyah ve beyaz renk
seceneklerine sahip.

BlackBerry cihazlarmin vazgecilmez unsurlarmdan
birisi olan QWERTY klavye, BlackBerry Z10'da yer

alan yeni isletim sisteminde hem fiziksel hem de sanal
olarak yerini aliyor. Yeni klavye yaziliminda tuslamadan
yazmak seklinde tabir edilen bir yontem kullaniliyor.
Klavyede yazi yazarken, sistem siradaki kelimeleri
tahmin ederek klavyede belirli harflerin iizerinde kiiciik
puntolarla yerlestiriyor ve bu harfe basili tutarak yukar1
dogru parmaginizi kaydirdiginizda otomatik olarak
kelime metin alanina gonderiliyor.

Qualcomm’un Snapdragon S4’iin islemci olarak kulla-
nildig1 telefonda cift gekirdekli olan islemci 1.5 GHz gibi
yiiksek bir hizda gorev yapiyor. Qualcomm iiretimi olan
Adreno 225 grafik islemciyi de biinyesinde bulunduran
telefon, ti¢ boyutlu uygulamalarda bir BlackBerry’e gore
oldukga iistiin performans vermeyi basariyor. 16 GB da-
hili hafizas1 bulunan BlackBerry Z10’da Micro SD kartlar
yardimiyla hafiza artis1 da yapilabiliyor.

11 SAATE KADAR GORUSME

YAPABILME OLANAGI

1800 mAh kapasiteye sahip batarya 17 giine kadar bekle-
me ve 3G devredeyken 11 saate kadar goriisme yapabil-
me olanagina da sahip. 2 GB sistem bellegiyle yeni nesil

BlackBerry 10 isletim sistemini oldukg¢a performansl
calistiran telefonun 6n kamerasi 2.0 MP ¢oziintirliikte.
8.0 MP ¢oztintirliikteki ve flagla desteklenen arka ka-
meraysa 1080p ¢oztintirliikte video ¢ekebiliyor. Teknik

"
LT

One of the well-known specialties of BlackBerry phones
is the QWERTY keyboard, which is now part of the
new operating system of BlackBerry 210 and is part of
it physically and virtually. There is a new technology
of writing without touching. When writing on the key-

board the user is offered the next possible word by the

system lighting the letters on the keyboard for sugges-
tive usage, once the user touches these letters and drags
them to the screen the word is carried to the text.
Qualcomm’s Snapdragon S4 is the operating system
of the phone with 1,5GHz speed duel core for fast and
high performance. The phone has Adreno 225 graphics
processors by Qualcomm which provides high perfor-
mance 3D applications compared to former BlackBerry
phones. The built-in memory of the phone is 16 GB for
BlackBerry 210 which could be increased using Micro
SD cards.

BlackBerry 210 has a battery capacity of 1800 mAh
with a standby capacity of 17 days and 11 hours talk-
ing capacity when 3G is on. The GB system memory
provides high performance usage for the new generation
BlackBerry 10 the telephone has 2.0MP resolution front
camera supported with the 8.0 MP resolution flash and
1080p resolution hind camera that can record videos. As
part of the technical specifications the phone has some
reformist qualities such as Bluetooth 4.0, 802.11n, GPS
and NFC.
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ozellik olarak telefonun Bluetooth 4.0, 802.11n, GPS ve
NFC gibi yenilik¢i detaylar da biinyesinde bulunuyor.

BLACKBERRY Z10’UN

ISLETIM SISTEMI

Bunun yaninda BlackBerry Z10'un isletim sistemine de
deginmekte fayda var. Yeni BlackBerry Z10’da Black-
Berry Peek mini bir bildirim merkezi gibi ¢alisiyor.
Parmaginizi ekranin altindan yukar: dogru siiriikle-
yerek bir siire tuttugunuzda en énemli bildirimleriniz
ikon seklinde karsiniza geliyor. Saga dogru parmaginizi
kaydirdiginizda ise tiim bildirimleriniz BlackBerry Hub
altinda ekrana geliyor. Gelen SMS, anlik mesajlasma,
takvim, cevapsiz ¢agri, sosyal aglardan giincellemeler
gibi bildirimlere pencereden ayrilmadan tek bir parmak
hareketiyle g6z atabiliyorsunuz.

Mevcut multimedya dosyalarmizi BlackBerry Story
Maker ile diizenleyebiliyor ve BlackBerry Safeguard

ile daha yogun giivenlik ¢dziimlerinden faydalanabili-
yorsunuz. BlackBerry 10 isletim sistemi destekli Black-
Berry Z 10 Isletim sisteminde dahili Flash ve HTML5
destekleri oldugu icin multimedya konusunda eksiklik

AKICI GOREV
YONETICISI BlackBerry
10 isletim sisteminde
BlackBerry Flow olarak
karsimiza cikiyor ve adi
gibi uygulamalar arasinda
takilmadan gecis yapabilme
imkani sagliyor.

THE EFFLUENT TASK

MANAGER

in BlackBerry 10

operation system is
called the BlackBerry Flow

and as it comes with the
name enables users to
swap through applications
without stopping.
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OPERATION SYSTEM OF
BLACKBERRY Z10

It may be useful to talk about the operation system of Black-
Berry Z10. BlackBerry peek functions as a mini notification
center. When you shift your finger from the bottom of the
touchscreen to the top and keep your finger on the spot your
most important notification comes on screen as an icon. When
you shift your finger to the right than all your notifications
are up on screen under BlackBerry Hub. The received sms,
instant messages, calendar, missed calls, updates from social
media are all on the same screen and you can have a look at
them without having to change the screen.

You can organize your current multimedia files with the
BlackBerry Story Maker and you can benefit from the securi-
ty solutions with BlackBerry Safequard. The BlackBerry 10
operation system supported BlackBerry Z 10 operation system
has internal flash disk and HTML5 which maintains usage of
systems other than multimedia. The BlackBerry Messenger
presented in the BlackBerry 10 provides video talk and confer-
ence calls with other BlackBerry 10 users.

The BlackBerry Balance technology helps separate personal
and work related applications and data from each other and
saves them. The Microsoft Exchange ActiveSync® support
that comes with the platform provides access to your Black-
Berry 10 in terms of operation with other equipment that use
ActiveSync in your office and also get connected to users of
the same technology. BlackBerryEnterprise Service 10 enables
access to your office mail or you can access the applications
and data behind the “firewall” (security wall). Other than all
this you can use other security and corporate device manage-
ment specialties.

*#zBlackBerry
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SOME OF THE MAIN APPLICATIONS THAT
ARE COMPATIBLE WITH THE PLATFORM ARE
DISNEY, CISCO, FOURSQUARE, SKYPE AND
ROVIO.

hissettirmiyor. BlackBerry 10’da sunulan yeni BlackBerry
Messenger, goriintiilii konusma ve ekranimizi bagka bir
BlackBerry 10 kullanicisi ile paylasma imkani sagliyor.
BlackBerry Balance teknolojisi, BlackBerry cihazlarinda
bulunan kisisel ve is uygulamalarin: ve verilerini birbi-
rinden ayiriyor ve giivenle sakliyor. Platformla birlikte
gelen Microsoft Exchange ActiveSync® destegi sayesin-
de, sirketinizde ActiveSync kullanan diger cihazlar ile
birlikte BlackBerry 10 cihazinizi da yonetebiliyor ya da
bagka bir cihaza baglayabiliyorsunuz. Ayrica, BlackBerr-
yEnterprise Service 10 aracilig ile is mailinize ulasabili-
yor ya da “gtivenlik duvar1” arkasinda yer alan uygula-
ma ve verilere erisebiliyorsunuz. Bunun yarn sira diger
glivenlik ve kurumsal cihaz yonetim 6zelliklerinden de
faydalanabiliyorsunuz.

BlackBerryRemember (Hatirlatma), hatirlatma notlars,
gorevler ve ¢ok daha fazlasini tek bir deneyimde birles-
tiriyor. Bir fikir ya da projeye dair akilli telefonunuzda
bulunan tiim verileri diizenleme ve yonetmenin yani
sira web sitesi, e-mail, fotograf, metin ve dosyalar1 birik-
tirme imkan1 sunuyor ve bunun sonucunda, bir yapila-
caklar listesi formatinda, gesitli gorevler ve bu gorevlere
zamanlamalar atamanizi miimkiin kilarak s6z konusu
projeye dair gelisim siirecinizi takip etmenizi sagliyor.
Eger BlackBerry 10 akilli telefonunuza kurumsal bir
hesap tanimladiysaniz, Microsoft® Outlook® Gorevle-
riniz otomatik olarak BlackBerry Remember 6zelligine
aktarilabiliyor. Eger bir Evernote hesab1 kurduysaniz,
BlackBerry 10 cihaziniz Evernote not defterinizi otoma-
tik olarak yiikliiyor.

Diinyanin en saglam miizik arsivlerinden birine sahip
olan BlackBerryWorld™, 70.000"in tizerinde BlackBerry
10 uygulamasi sunuyor. Buna ek olarak; Facebook, Twit-
ter, LinkedIn ve Foursquare uygulamalar1 cihazla bir-
likte geliyor ve BlackBerry 10 kullanicilar1 bunlarin yan:
sira diinyaca iinlii diger uygulamalara da ulasabiliyor.

BlackBerryRemember (Reminder) brings together re-
minder notes, tasks and much more within this single

experience. You can access and save all files related to a

project or an idea on your phone and organize and manage
all data and also store and save web sites, e-mails, photos,
texts and files and as a result you can assign tasks and
appointments for your projects and follow up the steps of
your project. If you defined a corporate account on your
BlackBerry 10 smart-phone, Microsoft® Outlook® folders
will automatically be transferred to BlackBerry Remember
application. If you set an Evernote account, your Black-
Berry 10 will upload Evernote note book automatically.
BlackBerryWorld™, has one of the most resourceful music
archives in the world and offers over 70.000 BlackBerry 10
applications. Apart from all this Facebook, Twitter, Linke-
dIn and Foursquare applications come already installed

in your phone. BlackBerry 10 users can easily access and
upload other world-wide famous applications.

TECHNICAL DETAILS

PROCESSOR: Qualcomm Snapdragon S4 (1.5 GHz
SYSTEM MEMORY: 2 GB
STORAGE: 16 GB + Micro SD
SCREEN: 4.2 inch (1280 x 768)
CAMERA: 2.0 MP front / 8.0 MP hind
BATTERY: 1800 mAh
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TUTKU, SIYASET VE RESIM

Frida Kahlo ve Diego’ya ait 120’den fazla resim ve ci-
zimden olusan “Frida ve Diego: Tutku, siyaset ve resim”
sergisi 12 Mayis'a kadar Atlanta High Museum of Art'ta.

simsngn Y / . . Q.50 s .
 SELECTICH PR ’ Sergide ayrica Diego ve Frida'nin birbirlerine olan tutku-
THE HEMALLT \ 7
':_'m“"“”f,,:' N T/llll”SdCl)f 7 sunu ve Meksikanin 1920-30'lar arasindaki ¢ok kiilttirlii
WHAZIANN S5 30 - - %910 & .
=y R -7 yapisini gosteren ve {inlii fotografcilar tarafindan gekil-
2 mis fotograflar da bulunuyor. www.high.org

‘I 6Haziran ffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffffff
June

Pazar Sunday PASSION, POLITICS & PAINTINGS

i~ LR EEEEEEEEEEEEEE The painting exhibition “Frida and Diego: Passion, politics
and paintings” consisting of 120 paintings by Frida Kahlo and

“FANT. ASTI KM AKI NELER” Diego will be open for visitors at the Atlanta High Museum of

Art until 12 May. There will also be a photographic exhibition

ISTANBUL MODERN’DE of Diego and Frida’s passion for each other and the multicul-
tural life style of Mexico during 1920 — 30s taken by famous
photographers of the era at the venue. www.high.org

Sanat ve endiistriyel iiretim arasinda 6zgiin bir bag kuran
Renault'un sanat koleksiyonundan &zel bir seckiden olu-
san “Fantastik Makineler” sergisi, 18 Nisan-16 Haziran
tarihleri arasinda Istanbul Modern’de. Robert Rauschen-
berg, Jean Dubuffet, Arman, Robert Doisneau gibi diin-
yaca uinlii sanatgilarin endiistri ve sanat kavramlarini
bir araya getiren eserlerinin yer aldig1 serginin kiiratorii
AnnHindry. www.istanbulmodern.com

“FANTASTIC MACHINES”
IN ISTANBUL MODERN

The “Fantastic Machines” exhibition by Renault that creates

a unique bond of art and industrial production is a selection of
items from their private art collection, the exhibition will be open
for visitors at the Istanbul Modern from18 April to 16 June. The
curator of the exhibition Ann Hindry brings together the work by
Robert Rauschenberg, Jean Dubuffet, Arman, Robert Doisneau
worldwide famous artists that combine the concepts of industry
and art. www.istanbulmodern.com
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"0 GALERI SELVIN'DE
Mayis " “BIRLESEBILEN ZITLIKLAR"”
' M, 3 ' Filiz Oztiirk Dogan’n, agacin yuvarlak ve sicak formunu boz-
Y madan bronzun sertligi ve soguklugunu seramigin yuvarlak ve

3 S ah / organik yiizeyleriyle birlestirerek olusturdugu heykelleri 14 Ma-

y1s-2 Haziran tarihlerinde Galeri Selvin'de. Sanatgl, eserlerinde,
. , zamanin meydana getirdigi degisimin aslinda yenilenme oldu-
gunu ve yeninin de zamana bagli olarak eskidigini vurguluyor.
“Birlegebilen Zithiklar” sergisinde bronz heykellerin yani sira
figtiratif heykeller de yer aliyor. www.galeriselvin.com

N\ Tuesday

—————————————————————

une “INCORPORATE CONTRASTS”
. AT GALERI SELVIN

Filiz Oztiirk Dogan’s sculpture exhibition formed without harming
the round and warm nature of wood, the stiffness and coldness of
bronze combined with the roundness and organic nature of ceramic
to create the sculptures will be open for visit from 14 May to 2 June
at Galeri Selvin. The artist expresses that change in time is actually
rejuvenation whereas the new becomes old in time. In the exhibition
“Incorporate Contrasts” you will see bronze sculptures as well as
figurative sculptures.www.galeriselvin.com

_____________________

RENART’TA DUVARLAR KONUSUYOR

Renart, 16 May1s—15 Haziran tarihlerinde Kars1 Duvarlar isimli sergisiyle
Erdal Ateg’e ev sahipligi yapacak. Sergide sanatginin kendi gelistirdigi
0zel formiillii emisyonlarm pisirilmesi teknigiyle elde ettigi farkl yapilar-
daki renkli tabakalarla olusan eserler sanatseverlerle bulusacak. Kentsel
doniistimiin her yoniiyle giindemimize oturdugu bu déonemde Erdal
Ates’in ¢ocuklugundaki duvarlarindan yola gikarak giiniimiiz teknoloji-
siyle gelistirdigi tuval duvarlart mutlaka goriilmeli. www.rensanat.com 3

WALLS TALK IN RENART / Mayis ‘S8 - VIR
Renart, will host Erdal Ateg with his exhibition “Opposite Walls” from 16 ,'I . :
May to 15 June. The exhibition will hold the artist’s work that have been | HaZ| ran
made through the kier boiling of special formulated emissions that result in '\ PGI@GHIbG o June
different color layers specially designed by the artist himself. In a time when '\ -~ .
urganization hasy take: part g/n ourglives igz all aspects ErdachAteg started with N . T/Zur‘sday /,'l : CllmaI‘tGSl

the idea of bringing the walls of our childhood into the scene as canvas however — ~~~__ e E S alur CZ({Y

developed with modern day technology. www.rensanatcom  t-----oo----oooo-oood
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EVLIN KARAASIAN
KAVRAMINI SORGULUYOR

Galeri flayda 17 Mayis — 15 Haziran tarihleri arasinda
Elvin Karaaslan'in “Kismen” isimli solo sergisine

ev sahipligi yapiyor. Sergiye ismini veren “Kismen”
ile sanatg, giinliik yasamdan aldig1 gorselleri parca-
biitiin iliskisi cercevesinde inceleyerek “alg1’ kavramini
sorguluyor. www.galleryilayda.com

EVLIN KARAASLAN
QUESTIONS HER CONCEPT

Galeri Tlayda is hosting the solo exhibition of Evlin Karaaslan
“Kismen” from 17 May to 15 June. The artist is questioning
‘perception’ within the frame of whole and piece relationship of
everyday objects through a visual aspect.
www.galleryilayda.com

SR ARTHUR COMNAN DOYLE

TEKINSIZ
HiKAYELER 1

ISTANBUL'DA
DEPECHE
MODE
RUZGARI

grup Depeche Mode, 2013
yazinn en ses getirecek
turnelerinden biri olan
Avrupa turnesini agikladi!
Grup, Kuzey Amerika tur-
nesine baglamadan 6nce
25 Avrupa tilkesinde, 34
konser ile 1,5 milyondan
fazla hayranina ulasacak. 7
Mayis'ta baslayacak turne
siiresince, Berlin Olimpiyat

Stadi, Paris Stade de France,
Moskova Locomotive Stad-

yumu ve Roma Olimpiyat
Stad: gibi tarihi mekanlar
bu coskuya sahne olacak.
Depeche Mode 17 Mayis'ta
Istanbul'da Kiiciikciftlik
Park’ta sahne alacak.

DOYLE’UN ‘TEKINSiZ’ RUYALARI!

Sherlock Holmes'iin yaraticisi Sir Arthur Conan Doyle’un kisa dykiilerinden olusan ve Can
Yaymlari'ndan ¢ikan “Tekinsiz Hikayeler” adli kitabi, hayranlikla, ama ayni zamanda iginiz
iirpererek okuyacagimz hikayeleri bir araya getiriyor.

Holmes gathered in “Spooky Stories” an admirable yet scary read.
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DEPECHE
MODE WINDS
WILL BLOW IN
ISTANBUL

ON MAY 17

Miizigi yeniden tanimlayan " The band that redefined music,

Depeche Mode announced
their 2013 European tout,
which is expected to be one of
the most talked about tours
this summer. The band will
complete the European tour of
25 countries and 34 concerts
to be viewed by over 1,5 mil-
lion people before they begin
their North America tour. The
Europe tour will begin on 7
May. Some of the historical
venues to host the concerts
will be Berlin Olympic Sta-
dium, Paris Stade de France,
Moscow Locomotive Stadium
and Rome Olympic Stadium.
Istanbul will host the Depeche
Mode concert in Kiigiikciftlik
Park on 17 May.

DOYLE’S ‘SPOOKY” DREAMS!

Can Publishing house presents the short stories by Sir Arthur Conan Doyle, creator of Sherlock



RIHANNA iISTANBUL’U SALLAYACAK!

Diinyanin en ¢ok takip edilen siiperstar1 Rihanna 2013'te Diamon-

ds World Tour ile Avrupa’ya geliyor. Avrupa turnesi Ispanyanin .

Bilboa sehrinde 26 Mayis'ta bagliyor ve Rihanna sirasiyla Avustur- .

ya, Tiirkiye, Belcika, Finlandiya, Fransa, Almanya, Hollanda, Nor- ,

veg, Portekiz, 1sve(; ve Ingiltere’de sahne aliyor. Pozitif Live ve Live / 3
1

Mayls \

. Ma
30 Mayis Persembe aksami BJK Indnii Stadyumu’nda, Vodafone 4
Istanbul Calling Festival gatisi altinda gerceklegecek. 3 P()TSPY n I )e

RIHANNA WILL ROCK ISTANBU‘

Nation Global Touring tarafindan diizenlenen Rihanna konseri

)\ 1 /zursday
Rihanna, world’s most followed superstar is coming to Europ 2013 . 3
Diamonds World Tour. Rihanna’s Europe tour will begin with llbo city concert - i
in Spain on 26 May. The concerts will follow the list of countrieS fit consecutive order Austria,

Turkey, Belgium, Finland, France, Germany, The Netherlands, Narway, Portugal, Sweden and
England. The Rihanna concert to be held on Thursday 30 May is organized by Pozitif Live and
Live Nation Global Touring at the BJK Inonii Stadivm, within the covemge of Vodafone Istanbul

Calling Festival.

ROMA'NIN EN
BUYUK SERGiSi:
TIZIANO
‘TITIAN

Mart ayinda baslayan

ve Roma'nin bu yilki en
biiytik sergisi olarak ad-
landirilan Tiziano sergisi,
biiyiik Italyan ressamin en
onemli eserlerini Scuderie
del Quirinale “de bir araya
getiriyor. Resmin modern
devriminde Avrupa’daki en
onemli rollerden birini tist-
lenen Venedikli tistadin, 16.
ylizyila ait peyzaj resimleri
16 Haziran'a dek sanatse-
verleri Roma’ya gagiriyor.
Mutlaka goriilmeli.
www.scuderiequirinale.it

1 6Hazirari\
June

Pazar 4
Sunday .-

THE BIGGEST
EXHIBITION IN

ROME: TIZIANO

‘TITIAN’

Tiziano, the second biggest
exhibition in Rome that began
in March gathers the most im-

portant paintings of the artist
in the exhibition Scuderie del
Quirinale. The artist is one of
the most important figures of
the modern painting revolu-
tion in Europe, the Venetian
master’s landscape paintings
will be open for art loving

- wvisitors until 16 June in Rome.
. The exhibition is one that must

be visited.
www.scuderiequirinale.it

RETROSPEKTIF! LICHTENSTEIN

Tate Modern, senenin ilk yarisini Pop Art ustast Roy
Lichtenstein'm cizgilerine ve karikatiirlerine ayiriyor. Bu
genis capli retrospektif 100 tizerinde resim, heykel ve
Lichtenstein'mn karakteristik el boyamas: Benday noktalar1
ile dolu reklam imajlarin igeriyor. Lichtenstein’mn son
doénemlerinde ¢alistigi Cin stili manzara ¢alismalari,
1960’11 yillarin son yarisinda yaptigt artdeco heykeller ve
nii kadimn portreleri de serginin ilgi ceken boliimlerinden.
27 Mayis'a dek izlenebilir. www.tate.org.uk

RETROSPECTIVE! LICHTENSTEIN

Tate Modern, has spared the first half of the year for famous Pop
Art master Roy Lichtenstein’s illustrations and caricatures.

This wide range retrospective compiles more than 100 paintings,
illustrations, statues and Lichtenstein’s characteristic hand paint
Benday items that make up commercial images. Lichtenstein’s
later period Chinese style views, artdeco statues he produced in
the second half of the 1960s and nude female forms are among
highly visited sections of the exhibition. The exhibition is on
until 27 May. www.tate. org uk
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KONU GUVENLIK OLDUGUNDA,
AKLA iLK ONCE MICHELIN GELIR.

GUVENLIK BiziM iCIN HER SEYDEN ONCE GELIR.

Satis ekibimiz, Avrupa’da her yil, 200.000den fazla ziyaretle 265.000 araci kontrol eder,
1.450.000'in Gzerinde lastik inceler.*

Biz; filolardaki bu tecriibemizi arastirmaya ve gelistirmeye yaptigimiz strekli yatirimlarla
birlestirerek, size her zaman maksimum gtvenlik saglayan lastikler Gretiyoruz.

*Michelin i¢ kaynak.




mudo.concept

MUDO CONCEPT KURUMSAL SATIS & PROJE EKiBi SUNAR:

MIMARLARA - iC MIMARLARA - DEKORATORLERE - MUHENDISLERE
MUTEAHHITLERE - INSAATCILARA - iSLETMECILERE + KAFELERE
RESTORANLARA + OTELLERE - BUTIK OTELLERE + MOTELLERE
REZIDANSLARA - BARLARA - CLUB’LARA + BEACH CLUB’LARA + KONUTLARA
VILLALARA + SITELERE - ORNEK DAIRELERE - OFISLERE + iS MERKEZLERINE
ALISVERIS MERKEZLERINE + BEKLEME ODALARINA - SERGi SALONLARINA

Toplu alimlarda sagladigimiz avantajlar ve lUcretsiz 6zel danigmanlik hizmetlerimizle ilgili bilgi edinmek igin:
Tel: 0212 456 07 07 (1560) GSM: 0533 392 15 35
e-mail: kurumsal.satis@mudo.com.tr proje @mudo.com.tr www.mudo.com.tr

THE RITZ - CARLTON / iISTANBUL BLEU LOUNGE & GRILL



